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À
Dqku@ tobî, Brate Newîlle. Dobrogo ranku, druzî. Ce dobre =

buti tut cxogo ranku. Î q duma@, q zrobiw&Q neprohanij

gîstx, wîdbira@ ^as u Brata Newîlla. Sidîw tam zî swoïmi, gotuwaw

swo@ temu; î zahodvu q, wîn po^aw zgortati swo@ temu î skazaw: “Nu

]o v&”

2 Ce nagaduö menî pro te, ]o bulo roki tomu. Tut buw odin

temno[kîrij brat, jogo îm’q bulo Brat Smît, î Sestra Kross. Woni

buli duve blizxkimi menî druzqmi. Î koli q zahodiw u

primî]ennq uwe^erî, toj starij zwi^ajno&W nxogo buli siwî

wusa. Ne zna@, ^i pam’qtaö htosx z was jogo, ^i nî. Î wîn maw

wihoditi na platformu, wi rozumîöte. Î wsî spîwali: “Doróga w

Nebesa”. A Brat Smît, wîn prosto sidîw otak, rozumîöte. A q

zahodiw ^erez zadnî dwerî.

3 Tam bula odna dîw^inka, taka duve smaglqwa, wona sîdala w

kuto^ku. Wona po^inala pleskati w dolonî, prokazu@^i:

“Pîdnesemo Jogo”, w otîj pîsenxcî, wi znaöte. Woni poklali ïï na

swo@ melodî@, rozumîöte. Av osx u în[omu kuto^ku htosx wstupaw,

powtor@waw: “Pîdnesemo Jogo”. Otov, osx ]o woni spîwali, koli q

zahodiw u dwerî. Q prosto l@bl@ tu grupu l@dej.

4 Î osx, starij Brat Smît sidîw tam trohi zzadu, wi znaöte, î wîn

buw takij tihonq. Wîn goworiw: “Zahodx, starîj[ino, wla[towuj

swogo kapel@ha”. Ne = “wla[towujsq”; “wla[towuj swogo

kapel@ha”, otak ot. “Zahodx, starîj[ino, wla[towuj swogo

kapel@ha”. Wîn pîdnîmawsq tam, î, q mîg wizna^iti, qk wîn po^ne, q

wve ^ekaw na ce, rozumîöte.

5 Wîn goworiw: “Otov, = kave wîn, = dîtki, znaöte, = wîn kazaw,

= q=q sidîw tut, prosto lamaw golowu: ‘Gospodi, ]ó Ti dasi menî

skazati?’” Kazaw: “A Wîn=Wîn=Wîn wse hitaw menî Swoö@ golowo@:

‘Nî^ogo tobî Q ne dam skazati’”. Skazaw: “Q poba^iw, qk

starîj[ina Brangam zahoditx tam zzadu, î q skazaw, osx: ‘Gospodi,

q qkraz zgadaw&’” }o v, q napered znaw, ]o tak bude!

6 Brate Dvordv Rajt, qk ti, brate? <Brat Rajt kave: “O-o,

dobre. Zwi^ajno v”.=Red.> Blagoslowitx tebe Bog, Brate Rajt!

Pewna rî^. <“Tam zzadu Brat Îllq”.> O-o, to^no? Tam zzadu, wîn

skazaw, Brat Îllq Perrî. De ti, Brate Îllq? Q ne ba^iw jogo

dowgij&Nu, oce tak! Zaraz w nas powinno wijti tut sprawvnö

zîbrannq! Îllq Perrî, Dvordv Rajt ta dehto z tih starovilîw, hto

buw tut, koli malo ne samimi rukami dowodilosq pritrimuwati

wîkonnicî, duw wîter. Dobre ba^iti was! Mati, Sestra Rajt z wami?

Sestra Rajt tut? Wona tam zzadu, tev. Tak, dobrodî@. Otov, qk

^udowo! Sestra Perrî, zaraz q ba^u ïh usîh. }o v, ce prosto

^udowo. Dobre buti tut. Ce dobre = sidîti u cih mîscqh. Ce dobre

= buti razom.
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7 Q planuwaw, z usîh sil, abi priïhati ]e; buw tqgar na sercî. Q

tîlxki-no powernuwsq z Afriki, qk usîm wam wîdomo. Î koli q tudi

pribuw, w mene bula obmevena wîza, î menî ne dozwolqli, menî ne

dozwolqli propowîduwati, bo zbiraötxsq nadto bagato l@dej. Woni

tam ]ohwilini o^îku@tx na powstannq, î=î woni=woni ne

dozwolqli menî propowîduwati ^erez te, ]o zbiraötxsq nadto

bagato l@dej. Ödine, qk menî movna bulo b = ce qkbi qkasx

organîzacîq, ]o predstawlena pri urqdî, w urqdî, zaprosila mene

tudi, î w takomu razî urqd awtomati^no wislaw bi mîlîcî@ dlq

ohoroni. Rozumîöte, woni prosto&Tam prosto jde do powstannq,

osx î wse. Wono osx-osx po^netxsq, rozumîöte. Toj ^olowîk z urqdu

skazaw: “Minulogo razu, koli wîn buw tut, w nxogo zîbralosq desx

^wertx mîlxjona l@dej”. Î wîn skazaw: “W takomu razî, rozumîöte,

ce bulo b same tim, na ]o ^ekaö komunîzm, dlq powstannq”. Otov,

q ne zmîg propowîduwati.

8 Tî l@di, ]o buli tam, mahali rukami ta kri^ali: “Spogadaj

mo@ mati! Spogadaj, mîj brat pomer! Mîj&” Tam, za £ratami, wi

znaöte, za drotqnimi £ratami, î ce duve gnîtitx. Î q powernuwsq

dodomu.

9 Î q dumaw: “}o v&” Mîj sin, Josip pîdzapustiw tam trohi

swo@ ^itanku. Î wîn buw&Wîn zakîn^iw normalxno, ale jomu

dowelosq nazdoganqti; ^itaw nedostatnxo dobre. Tov q podumaw:

“Nu ]o v, mi trohi posidimo wdoma”. Ta q skazaw: “Qk]o mi

zali[imosq wdoma, w dîtej propadutx kanîkuli”. Rozumîöte, mi

prosto wîdklali ce, perenesli jomu na în[u ^astinu serpnq, ta

dozwolili&ta na dwa-tri tivnî priïhali s@di.

10 Q skazaw: “Duma@, poki mi budemo tam, q prosto wîzxmu ta

prowedu zîbrannq. Mi najmemo tut toj [kîlxnij zal, î=î mi z

dwadcqtx wosxmogo po per[e prowoditimemo zîbrannq, zîbrannq u

[kîlxnomu zalî. Q hotîw propowîduwati na temu wilittq tih semi

ostannîh ~a[”. Î, takim ^inom, mi zazdalegîdx podzwonili, î mi

trî[ki roz^aruwalisq. Nam ne dozwolq@tx bîlx[e arenduwati cî

[kîlxnî primî]ennq, zbiraötxsq nadto bagato l@dej. Mi nîde ne

zmovemo winajnqti ce. Î osx, todî q wirî[iw, poki q tut, w takomu

razî, zamîstx&

11 Mi ne movemo rozmîstiti usîh l@dej, qkbi mi ogol-&Ce ne

ogolo[uwalosq, teper. Tov qkbi mi rozmîstili usîh l@dej,

sprobuwali rozmîstiti ïh u skinîï tut, nam ne wdalosq b cxogo

zrobiti. Rozumîöte, ce prosto&p’qtx dnîw tut = ce bulo b

vahliwo.

12 Tov koli sidîw tut, rozmowlqw z Bratom Newîllom, ta Bratom

Wudom, ta în[imi, mi wirî[ili zrobiti osx ]o. Qk]o mi ne

zmovemo, zamîstx togo, ]ob nam prowoditi p’qtx zîbranx; a same =

dwadcqtx wosxmogo, dwadcqtx dew’qtogo, tridcqtogo, tridcqtx

per[ogo ta per[ogo. Otov, q duma@, qk]o mi prowedemo,

po^ina@^i z nastupnoï nedîlî, mi zmovemo prowesti dwa sluvînnq

= w nedîl@ wrancî ta w nedîl@ wwe^erî = ce wîsîmnadcqtogo. A
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potîm dwadcqtx p’qtogo = prowesti w nedîl@ wrancî ta w nedîl@

wwe^erî. Ce ^otiri sluvînnq. A potîm per[ogo serpnq = prowesti

w nedîl@ wrancî ta w nedîl@ wwe^erî. Ce bude [îstx sluvînx, î, w

takomu razî, ne bude takoï tisnqwi dlq l@dej. Î q tak duma@.

13 ~i ne dumaöte wi, ]o tak bulo b kra]e, anîv ]ob usî prosto

[towhalisq, ta dawilisq, ta use în[e? W takomu razî, tîlxki na tî

dwa sluvînnq, mi movemo poterpîti, ale koven na^ebto qk

zberetxsq. A na p’qtx we^orîw pîdrqd = ce bulo b wavko.

14 Î q ho^u zustrîtisq z tute[nîmi gospodarnikami ta

starîj[inami, poki q tut.

15 Ce wîdbuwaötxsq us@di. Mi viwemo za cih ostannîh dnîw, koli

Öwangelîq ne posîdaö togo, ]o Wona maö posîdati. Wona ne maö tih

praw, qkî Wona powinna mati. Wse w[ilosq u polîtiku ta w în[e, î

to^no qk qkijsx so@z. Î same do cxogo wono wre[tî-re[t î prijde,

bo klejmo zwîrini maö prijti ^erez so@z, mi znaömo. Tov

mi=mi&Tomu ]o ce bude pewnij bojkot = “nîhto ne zmove

kupuwati ^i prodawati, za winqtkom togo, hto maö pe^atku

zwîrini”.

16 Î zaraz q ho^u rozwîdati, ^erez starîj[in. Q wîd^uwa@, qk mene

]osx wede w pewnomu naprqmku. W mene za wse moö vittq nîkoli ne

bulo takoï spragi za Bogom, qk zaraz, rozumîöte. Bo&Î q=q ho^u

dîstati wlasnogo nameta ta wlasne=wlasne sporqdvennq, podîbno

qk Gospodx daw menî widînnq pro ce, î q wîr@, ]o cej ^as wve duve

blizxko. Î q ho^u dîznatisq, poki q tut, ^omu nam ne movna

dîstati nameta.

17 Î=î todî, koli mi rozpo^nemo, skavîmo, qk priïdemo s@di do

Dveffersonwîllq, zamîstx togo, ]ob prowoditi wsxogo denx, ^i

dwa, ^i tri, ^i ^otiri dnî, nam movna bude priïhati s@di, ta

wstanowiti cej namet, ta osîsti na dwa ^i na tri tivnî, wi

rozumîöte, î nîhto nî^ogo ne skave pro ce. Mi movemo abo zajnqti

bejsbolxnij stadîon, abo, qk]o nam ne dadutx jogo winajnqti, tut

odin fermer dozwolitx nam najnqti fermu. Mi arenduömo

fermu ta=ta wla[tuömo ce. Ödine, ]o nam tîlxki dowedetxsq

zrobiti tam = ce pobuduwati wbiralxn@ ta în[î nadwîrnî

primî]ennq, dlq na[ih potreb. A ce movna zrobiti duve legko. Î

todî mi po^nemo prowoditi zîbrannq takim ^inom, bo ce zgîdno

widînnq wîd Gospoda, î ce maö buti zrobleno takim ^inom.

18 Î, koli priïhaw, u^ora, î dîznaùsq, rozumîöte, pro te, pro în[e.

Î jdu po wulicî, î osx îde odin mîj horo[ij towari[, kave:

“Priwît, Bîllî”. Q poglqnuw na nxogo = siwe wolossq, otake-ot
^erewce. A hlop^ina v mogo wîku. Mi gulqli razom, postawnij

molodij ^olowîk, koli q buw molodim. Q odrazu tro[ki

posmutnîw.

Mîj sinok, Josip, skazaw: “Tatku, ^omu ti sumnij?”

19 “O-o, = skazaw q, = q ne movu tobî cxogo poqsniti, Josipu.

Rozumîö[, q ne movu, ne movu tobî rozkazati”.
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20 Î q diwl@sq na Îll@ Perrî, ]o siditx tam, ta na mîssîs Perrî;

zdaötxsq, nemowbi w^ora w nih oboh bulo ^orne wolossq, vili

poru^ zî mno@, koli mi brali ^owen, starenxku “Wahu” <“Wahoo”
= makrelx, skumbrîq.=Prim. pereklada^a>, ta j[li po rî^cî, ta

ribalili we^orami. Poba^iti ïh oboh siwowolosimi, rozumîöte, ce

kave pro odne, ce budilxni^ok, ]o wse dzwenitx = “Twîj ^as

wij[ow”. Rozumîöte?

21 Otov, q ho^u, ]ob koven denx mogo vittq maw zna^ennq dlq

Nxogo. Skîlxki menî zali[ilosq, toj ^as, ]o q jogo ma@, q ho^u

prowesti jogo desx ]osx roblq^i, nawîtx qk]o ce bude prosto

li[e stoqti na rozî wulicî, swîdkuwati na slawu ta na ^estx Bovu,

j ne bîlx[e. Î q=q tut zadlq cîöï meti.

22 Î w mene ö odne neweli^ke taömne mîsce tam u Ñrîn Mîll,

Îndîana. Ce ne mîsto, otov, ce=ce pustelxne mîsce. Î jogo zahopili

qkîsx l@di, î woni ne dozwolq@tx nawîtx î nogo@ tudi stupiti. Ale

w mene tam ö odna pe^era, ]o wîn nîkoli ne znajde mene, koli q

zalîzu w neï. Q hodvu uno^î, î wîn nîkoli ne dîznáötxsq, koli q

zahodvu ^i koli wihodvu. Î wîn ne znaö, de cq pe^era, î ne zmove

do neï dîstatisq, ne maö zna^ennq, de wona. Î q ho^u podatisq tudi

ta pogoworiti z Gospodom, qkijsx ^as, q wîd^uwa@, ]o ö taka

neobhîdnîstx.

23 Druvina, wona ho^e priïhati, ho^e priïhati s@di ta

pohoditi po gostqh, î Rebeka, î Sara, z în[imi, zî swoïmi druzqmi. Î

mi priïdemo s@di na nastupnî tri tivnî, qk]o Gospodx zwolitx.

24 Î q duma@, zamîstx togo, ]ob tomiti l@dej towkotne^e@, z-za

tih sluvînx tut u skinîï&Bo wona nalevitx nam, nalevitx

Gospodewî, daw ïï nam. Î w nîj ö sistema kondicîonuwannq powîtrq.

Hotîlosq b prowesti sluvînnq w nedîl@ wrancî, w nedîl@ wwe^erî.

Ce dozwolilo b l@dqm powernutisq do sebe dodomu, a potîm ^ekati

do nastupnogo tivnq.

25 Q ne duma@, ]o q mîg bi wzqti ta=ta ofîcîjno wîddati

nalevne wilitt@ tih ostannîh ~a[, bo na ce znadobitxsq duve-

duve dowge Poslannq. Ale q mîg bi molitisq za hworih ta robiti

tî re^î, ]o&Î w mene ö j Poslannq takov, qk Gospodx dawatime ïh

menî, dlq cerkwi. Protqgom tivnq q hoditimu s@di kudisx u

pustelxnî mîscq ta doslîdvuwatimu, u nedîl@ wrancî

powertatimusq, prowoditimu otake-ot sluvînnq w nedîl@ wrancî

ta w nedîl@ wwe^erî. Na[ najl@bî[ij pastor, Brat Newîll, q

spitaw jogo, ^i bude ce prijnqtne dlq nxogo. Ce zna^itx wîdnqti

w nxogo wsî sluvînnq, ale wîn buw bîlx[e nîv radij postupitisq

nimi dlq cxogo. Q prosto&

26 Brat Keps, na nxogo, q duma@, tev napala garq^ka

mandruwati, î, q ba^u, jogo nema, î=î Brata Hx@mza. Î w Gospoda

buw tut î Brat Mann, qkraz ]ob zajnqti te mîsce. Znaöte, hîba ce

ne ^udesno = qk Bog ^initx oce wse? W Nxogo wse zawvdi

wîdbuwaötxsq îdealxno w^asno. Q pîd’ïhaw î ^u@, qk htosx

propowîduö. Q skazaw: “Ce ne&Q wwava@&”
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27 Brat Keps, wîn priïhaw do Tusonu, î, q duma@, jomu odrazu v

zabilo duh = bulo priblizno sto desqtx gradusîw <sorok tri

gradusi za Celxsîöm.=Prim. pereklada^a>. Wîn ne zahotîw nî^ogo

takogo, tov wîn poïhaw, wîn ta Brat Hx@mz, poïhali do Fenîksu.

Awvev, tam sto p’qtnadcqtx, sto [îstnadcqtx, sto wîsîmnadcqtx

<sorok [îstx, sorok sîm, sorok wîsîm gradusîw za Celxsîöm>. Tam

bulo ]e gîr[e, tov, q duma@, wîn podawsq do Tehasu pîslq cxogo;

wîn, namagaötxsq znajti mîsce.

28 Ale, q wam kavu, wam o cîj porî roku ne zaho^etxsq nîqkoï

Arîzoni. Qkosx na dnqh, minuloï p’qtnicî, tam bulo sto sorok

<[îstdesqt gradusîw za Celxsîöm.=Prim. pereklada^a>, sto sorok

gradusîw, u Parkerî. A ce tam, de Brat Kreg, z cerkwi zwîdsi, viwe.

Î movna rozbiti qjce, î, poki doletitx do zemlî, wono

pîdsmavitxsq. <Brat Brangam smîötxsq.=Red.> Pl@ne[, î=î nawîtx

î slini ne poba^i[, wona prosto&Nîqkoï wologi, nî^ogo, cîöï pori

roku tam qk u rozpalenîj pe^î. Ale po^ina@^i desx z listopada,

grudenx ta sî^enx = tam ^udesno. Ta koli nastupaö berezenx,

kwîtenx, tobî kra]e zabratisq zwîdti, qk]o ne ho^e[ zadihnutisq.

29 Î osx, Brat Keps ta în[î, stalosq tak, ]o woni priïhali qkraz o

cîj porî, ]o î prognalo ïh, q duma@. Tov, movliwo, Gospodx w^iniw

ce z qko@sx pewno@ meto@. Q wîr@ cxomu, ]o Bog keruö nogo@

prawednika. ~asom ce zdaötxsq wavkim.

30 Podîbno qk bulo ne]odawno u cîj poïzdcî do Afriki, q buw

nastîlxki pewen, ]o q ruha@sq u wolî Bovîj. Bo, rîk tomu, q buw na

Pîwdnî, prowodiw serî@ zîbranx, î woni=woni, q podumaw&

31 Prij[lo z tîöï organîzacîï, bulo skazano: “Wi movete

prodowvuwati, ^erez Bîznesmenîw-Hristiqn, ale mi ne matimemo z

cim nî^ogo spîlxnogo”.

32 }o v, q ne ho^u otak zî[towhuwati tih l@dej ^erez ce, wi

rozumîöte, spri^in@wati konflîkt. Q=q ho^u, ]ob u nih buli

dobrî stosunki mîv sobo@. Tov q prosto skazaw: “Dobre&”

Napisaw ïm lista, q skazaw: “Pam’qtajte, q ne odin rîk namagawsq

popasti do Afriki, ]e raz, wîd^uwa@^i, ]o moö sluvînnq ne

zawer[eno w Africî. W mene nema nîqkih&”

33 ~ogo ce q ma@ ïhati do Afriki, koli tut ve w Americî mene

kli^utx [îstsot-sîmsot mîst, prosto tut ve, rozumîöte, qk]o ne

bráti do uwagi Kanadu, Mehîko ^i qkîsx în[î mîscq? ~ogo ce menî

hotîti ïhati tudi? Ale w mene w sercî ö de]o take, ]o tqgne mene

do Afriki. Tam, tî l@di, w nih ö ]osx take, ]o menî podobaötxsq, î

q ho^u poïhati zaradi samih tîlxki temno[kîrih. Î bagato w komu

z nih ö de]o take, w ïhnîh kerîwnikah, woni ne wwava@tx, ]o q

powinen ce robiti. Q=q ho^u poïhati do swoïh temno[kîrih

druzîw. Osx de Gospodx poklikaw mene. Î zaraz woni u potrebî.

Bagato w kogo z tih l@dej, w tih bîlih l@dej ö lîkarî ta wse în[e.

A tî bîdola[nî tubîlxcî viwutx tam î napolowinu zgniwa@tx.

Q=q=q wîd^uwa@, ]o, zdaötxsq, same woni î prijnqli b Ce. Same

woni. W cxomu ö de]o.
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34 Koli w tebe pîdhoditx do takogo, ]o ti wve takij rozumnik,

]o wse znaö[, todî Bog ne move nî^ogo z tobo@ zrobiti. Ta koli

opinqö[sq u takomu, ]o ti bavaö[ sluhati ta naw^atisq,

todî=todî ce same Bovij ^as, move uwîjti ta goworiti z tobo@.

35 Î tov q napisaw ïm lista u wîdpowîdx ta skazaw ïm. Î q skazaw:

“Pam’qtajte, w Denx Sudu, nehaj otî kîstlqwî ruki protqgnutxsq z

dimu, zasudqtx was! Ïhnq krow bude na was, ne na menî, bo q

protqgom desx desqti rokîw namagawsq popasti tudi”.

36 Potîm, koli q wîdprawiw lista, powernuwsq, De]o skazalo menî:

“Poba^sq z Sîdneöm Dveksonom, wla[tuj poïzdku na pol@wannq”.

Î, wodno^as, Gospodx progoworiw do Sîdneq Dveksona, skazaw:

“Vowtogriwij lew, podorov Brata Brangama; Durban, welike

zîbrannq”.

37 }o v, wîn buw tut, î wîn goworiw z wami tut. Mîv în[im, mi

ohristili&Wîn buw twerdo proti cxogo hri]ennq w Îm’q Îsusa

Hrista. A jogo druvina = ]e gîr[e, nîv wîn, wona wstawala ta

wihodila. Movna bulo b&Kavu wam, q ]e nîkoli ne ba^iw takih

wîddanih l@dej. Woni tam zîbrali desx sto p’qtdesqt sluvitelîw,

ohristili w Îm’q Îsusa Hrista, î woni roznosqtx wogonx po wsîj

kraïnî. Poslannq ohopl@ö Afriku, pows@di, lxot^iki ta wizna^nî

l@di prihodqtx, hristqtxsq w Îm’q Îsusa Hrista.

38 Î osx q, z samogo po^atku moöï poïzdki, kavu wam, w mene za wse

moö vittq ]e ne bulo takih trudno]îw, qk koli namagawsq

popasti tudi. Î potîm, w ostann@ hwilinu, w ostann@ hwilinu

pered wilxotom, po wsîj moïj wîzî napisali: “Zaboronqötxsq

prijmati u^astx w qkih-nebudx relîgîjnih sluvînnqh;

dozwolqötxsq tîlxki pol@wannq”. }o v, otak, nawîsili otakij

qrlik.

39 Ale q skazaw: “Menî wse odno, ]o robitx diqwol, q=q ne

movu&Q ne movu poru^itisq za te, ]o skazaw Brat Dvekson pro

vowtogriwogo lewa, î za ce, te, ^i za în[e. Q=q ne movu

poru^itisq za ce. Ale q zna@, ]o Bog skazaw menî ‘poba^itisq z

Sîdneöm Dveksonom ta z’ïzditi na pol@wannq’”. Î q skazaw: “Q

ïdu”. Î ^asom&Î w mene bula odna z najwizna^nî[ih poïzdok.

40 Q dîznawsq, w ^omu bula problema. Teper q duma@, desx u

vowtnî, qk Gospodx zwolitx, q movu z’ïzditi tudi ta prowesti

zîbrannq ta wse în[e, pri pownîj spîwpracî ta z usîm în[im,

rozumîöte, u Africî teper. Q dokopawsq do samoï sutî sprawi ta

rozîbrawsq, de î ]o tam take bulo, ]ó spri^inilo ce. Otut osx,

pisali, ocej osx maö skazati oce, î htosx maw ]osx skazati, î ocej
otam. Najkra]e = ce samomu poïhati ta rozîbratisq. Î q zna@, de

bula problema, î z qkoï pri^ini wona winikla; ce ^erez te, ]o

zbiraötxsq razom duve bagato l@dej, urqd ne dozwoliw bi menî

prowesti ce.

41 Otov, qkbi Bîznesmeni-Hristiqni ^i qka-nebudx organîzacîq,

]o priweze nas tudi, todî urqd awtomati^no&bo ce organîzacîq,

]o predstawlena pri urqdî, urqd wi[le mîlîcî@ dlq ohoroni.
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Qkbi tam bulo dwadcqtx p’qtx l@dej z odnoï denomînacîï, dwadcqtx

p’qtx l@dej z drugoï = woni wse odno ne prijnqli b ce. Ce maö

buti golowa cîöï organîzacîï. A Bîznesmeni-Hristiqni = ce

pozasektantsxka organîzacîq, ]o predstawlqö usî cerkwi. Doktor

Sajmon, ïhnîj golowa tam, duve horo[a l@dina, q zustrî^awsq z

nim ta goworiw z nim. Î woni organîzowu@tx zîbrannq, î zbira@txsq

wsî în[î cerkwi. Rozumîöte? Î q wîr@, ]o w nas bude odne z

najwizna^nî[ih zîbranx, ]o koli-nebudx prowodilisq w=w

Africî.

42 Ale q dotrimuwawsq takoï to^ki zoru, koli ti znatime[, ]o

ti=ti staraö[sq ^initi te, ]o ö prawilxnim. Po-per[e = qk]o

ti wîd^uwaö[, ]o tebe ]osx wede w^initi ]o-nebudx = w takomu

razî perewîr ce po Slowu ta poba^, ^i ö ce prawilxnim po Slowu, î

todî nehaj nî]o ne zupinitx tebe. Menî wse odno, skîlxki koles

diqwol kidatime nam na dorógu, ruhajsq wpered, prosto po nim.

43 Q skazaw swoïj druvinî î q skazaw Bratowî Wudu, koli q pribuw

s@di, ta deqkim druzqm, z qkimi q ba^iwsq u^ora. W mene bulo tut

desx priblizno p’qtx rokîw, koli q majve ne znaw, ]o robiti. Ce

bulo nerwowe&Rozumîöte, probudvennq, samé po sobî, pomîv

cerkow = wîdmerlo. Ce wîdomo kovnomu. Ti wîd^uwaö[ ce u cîj

skinîï. Ti wîd^uwaö[ ce pows@di. Take gluhe, mertwe wîd^uttq.

Tam ]osx negarazd. Ce tomu ]o zapal probudvennq zali[iw

l@dej. Zahodi[ do cerkow, ba^i[, qk woni sidqtx tam. A pastor

zapinaötxsq na propowîdî, ^i ]o-nebudx take. Î, raptom, ti ba^i[,

wîn zwernuw ce do qkoïsx we^îrki, qku woni prowedutx, ^i do ^ogosx

takogo. Zdaötxsq, pows@di gluho, qk u mogilî.

44 Bîllî Ñrem pomî^aö ce; Oral Roberts. W mîstera Allena buli

deqkî problemi, qk wam wîdomo. W Orala Robertsa z’qwilisq tî

budîwlî za p’qtdesqt mîlxjonîw dolarîw, î take în[e, tam. W nxogo ö

[kola. Î, ]o v, na niwî zaraz nîkogo.

45 Q zali[iw ce mîsce, za widînnqm, ]ob poïhati tudi do Tusonu,

]ob poba^iti, ]o Gospodx ho^e, ]ob q zrobiw. Î tam Wîn zustrîwsq

zî mno@, qk Wîn î skazaw wam tut, ]o Wîn ce zrobitx, u wiglqdî semi

Angolîw, ta skazaw powernutisq s@di, î ]o maö buti wîdkrito Sîm

Pe^atok. Same tak î stalosq, w to^nostî.

46 Wîn skazaw, odnogo dnq z Bratom Wudom, koli wîn poïhaw tudi,

mi pî[li na te same mîsce, î pîdkinuw kamînx, kamînx padaw, Wîn

skazaw: “Protqgom odnogo dnq j no^î, ti&” Deqkî, q zabuw, ]o

tam buli za slowa. “Ti poba^i[ slawu Bovu”.

47 Î nastupnogo dnq, z nebes zîj[ow wihor, î nam wîdoma îstorîq

togo, ]o stalosq. Koli wîn pî[ow ugoru, woni spitali, ]o to bulo.

Q skazaw: “Wîn progoworiw tri slowa, u trxoh silxnih poriwah

wîtru”. L@di ^uli samî tîlxki poriwi. Q zrozumîw, ]o Wîn skazaw. Î

skazaw: “Sud wrazitx Zahîdne uzberevvq!” Za dwa dnî pîslq cxogo

Alqska malo ne potonula. Grimîlo po rîznim mîscqm, zemletrusi,

wse în[e. Prosto poglqnxte na nih, ]odnq, pows@di zemletrusi,

strqsa@tx.
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48 Moö minule zîbrannq, ostannö zîbrannq, ]o bulo w mene. A ce,

wzagalî-to, bude moö per[e Poslannq, ]o propowîduwatimetxsq,

wîdtodî. Q propowîduwaw u Los-Anvelesî, u Auditorîï Baltimor, î

q goworiw pro te, qk ^olowîk wibiraö sobî druvinu. U was, napewno,

ö cq plîwka. Tam q skazaw: “Ce wîdobravaö jogo harakter ta jogo

pragnennq”. Ce, koli ^olowîk bere vînku, bere molodu dîw^inu,

]ob wona stala jogo druvino@; wîzxme wîn, znaöte, su^asnu

dîw^inku, ]o ö zwi^ajno@ Rîkketko@, ce=ce prosto wiqwlqö, ]ó

wîn&Qk]o wîn odruvitxsq na korolewî krasi, ^i na korolewî

seksu, ^i ]o wve tam bude, ce wiqwlqö te, ]o w nxomu, ]ó

nasprawdî w tomu ^olowîkowî. Ale Hristiqnin, wîn diwitxsq na

harakter w vîncî, bo wîn planuö majbutnö rodinne wogni]e z cîö@

vînko@. Wîn planuö, wîn wîzxme taku, ]o stworitx sîmejnij

zati[ok. Î q skazaw: “W takomu razî, Hristos, zgîdno Jogo Slowu

tut, kave nam, qkim bude na[ majbutnîj Dîm. Qkogo v rodu

druvinu Wîn obere, w takomu razî, denomînacîjnu prostitutku?

Nîkoli! Wîn wîzxme vînku, ]o wîdtworena Jogo Slowom, î tako@

bude Nare^ena”.

49 Î, poki buw tam, }osx torknulosq mene, î q protqgom

priblizno tridcqti hwilin ne pomî^aw nî^ogo nawkrugi. Wij[lo

proroctwo. Per[e, ]o q pam’qta@ = Brat Mozlî ta Bîllî, q j[ow po

wulicî. Î Wîn skazaw: “Ti, Kapernaume, ]o zwe[sq îm’qm Angolîw, =

tobto = Los-Anveles, mîsto angolîw, rozumîöte, angolîw, = ]o

pîdnîssq do neba, bude[ zwedenij u peklo. Bo qkbi tî mogutnî

sprawi, ]o buli w^inenî u tobî, bulo w^ineno u Sodomî, to wîn bi

stoqw î poninî”. Î wse ce bulo u stanî neswîdomostî, dlq mene.

Rozumîöte?

50 Î qk q tîlxki skîn^iw umowlqti, ]odo Hrista, pîdnosq^i Jogo

ta kavu^i cerkwî. Q skazaw: “Wi, vînki, ne maö zna^ennq, qk q

stara@sq ïzditi do was ^i propowîduwati proti ocxogo wsxogo; î wi,

^olowîki, wi, propowîdniki; wi postîjno uwesx ^as wîdkidali,

robili tak samo. Wi prohodite powerh Cxogo, tak nemowbi Slowo

Bove = ce ö nî]o”.

51 Î koli q zrozumîw ce, q pî[ow, q skazaw: “U Pisannî desx ö

mîsce pro ce”. Î q pî[ow ta znaj[ow, ]o to Îsus, kartaw

Kapernaum, na morsxkomu uzberevvî. Togo we^ora q prodiwiwsq

Pisannq. Prij[ow dodomu, uzqw knigu po îstorîï; î Sodom ta

Ñomora buli kolisx procwîta@^im mîstom, pogansxko@ [tab-

kwartiro@ cîlogo swîtu. Î, wam wîdomo, te mîsto, ^erez zemletrus,

potonulo u Mertwomu morî. Î Îsus wstaw î skazaw: “Kapernaume,

qkbi w Sodomî bulo w^ineno tî sprawi, ]o bulo w^ineno u tobî,

wîn bi stoqw î po sxogodnî. Ale teper ti maö[ buti zwedenij do

pekla!” Î qk proj[lo desx dwîstî ^i trista rokîw pîslq Jogo

proroctwa, usî tî mîsta na uzberevvî, kovne z nih = stoïtx,

krîm Kapernaumu, wîn levitx na dnî morq. Zemletrus potopiw

jogo u morî.

52 Î todî prorokuwaw: “Los-Anveles opinitxsq na dnî morq”. Î q

priïhaw dodomu ta poïhaw do Afriki. Î poki q buw u Africî,
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stawsq zemletrus. Î naukowcî&Wi ba^ili ce, ce peredawali po

radîo, ]o bulo zrujnowano qkîsx welikî garnî domi, u Los-

Anvelesî, ta motelx, î tak dalî. Î teper tam&

53 Pîslq togo zemletrusu w zemlî utworilasq taka dwoh- ^i

trxohd@jmowa prolomina, wona po^inaötxsq na Alqscî, jde ^erez

Aleutsxkî ostrowi, jde desx za sto p’qtdesqt-dwîstî milx po mor@,

zahoditx bîlq San-Dîögo; ohopl@ö Kalîfornî@, tobto, Los-

Anveles, ta znowu wihoditx tam qkraz trohi niv^e pîwnî^noï

^astini Kalîfornîï, bîlq neweli^kogo mîste^ka, ]o zwetxsq San-

Hose, qkraz trohi niv^e togo mîscq.

54 Î cej naukowecx goworiw, dawaw înterw’@. Mi diwilisq po

teleba^enn@. Î wîn skazaw: “Pîd cim = prosto pînista lawa”. Î wîn

skazaw osx ]o, wîn skazaw: “Ce takij klapotx, ]o wîdlomitxsq, = î

skazaw, = î wîn wîdlomitxsq”. Î cej înter-&

55 Cej ^olowîk, naukowecx, ]o braw înterw’@ w cxogo golownogo

naukowcq, skazaw jomu, skazaw: “}o v, todî, movliwo, wse

potone?”

Toj skazaw: “Movliwo? Wono obow’qzkowo potone!”

56 Skazaw: “Nu, zwi^ajno v, ce, mabutx, stanetxsq ^erez bagato-

bagato rokîw”.

57 Toj skazaw: “Ce move statisq ^erez p’qtx hwilin wîd sxogodnî,

abo ce move statisq ^erez p’qtx rokîw wîd sxogodnî”. Wîn prosto

wîdmîrqw p’qtx rokîw.

58 Ale tak samo pewno, qk î te, ]o q stoqw tam pîd tim

Nathnennqm, progolosiw sud tomu Zahîdnomu uzberevv@, î potîm,

odrazu v, slîdom za cim prij[lo oce tut, ]o Los-Anveles

potone, jomu kînecx! Ce tak. Ce stanetxsq. Koli? Q ne zna@.

59 Ale, o-o, ]o stalosq? Wi znaöte, zaraz w nas tîlxki [îstx

kontinentîw. W nas bulo sîm = toj, ]o zatonuw mîv Afriko@ ta

Spolu^enimi {tatami. O-o, ce îstorîq, wam wîdomo pro ce. Otov,

qk]o ce pîde wniz, w takomu razî q ho^u, ]ob wi pilxnuwali,

koli&

60 Q propowîduwaw pro ce w odnîj propowîdî, koli, menî zdaötxsq,

Brat Îllq Perrî buw, mabutx, diqkonom tut u cerkwî togo ^asu,

naskîlxki q pam’qta@. Ale bulo skazano: “Prijde ^as&” Q j ne

pam’qtaw cxogo, poki mîssîs Sîmpson odnogo dnq ne prinesla menî

propowîdx. Î w mene ce zapisane tut u knive^cî, ]o pustelq,

]o&” Okean prob’ö sobî dorogu w pustel@”. Ce bulo tridcqtx

rokîw tomu.

61 Î, zwi^ajno v, ozero Solton-Sî znahoditxsq priblizno na

dwîstî futîw niv^e rîwnq morq, î qk]o ta [alena pîna, ta zemlq

otak pogline, î sotnî kwadratnih milx, sotnî j sotnî kwadratnih

milx prowalqtxsq pîd zeml@, î cunamî dîjde do samoï Arîzoni.

Awvev, dîjde.

62 O-o, mi pri zawer[ennî ^asu, slawetna godina, z’qwlennq

Gospoda Îsusa! Wîn mowiw: “Budutx zemletrusi w rîznih mîscqh,
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zbentevennq ^asu, triwoga pomîv narodîw, l@dsxkî sercq

mertwî@tx wîd strahu”. Skazaw: “Koli oce wse po^ne wîdbuwatisq

= pîdnîmîtx swo@ golowu, wa[e wizwolennq nablivaötxsq”. O-o,

podumati tîlxki!

Narodi rozbiwa@txsq, Îzraïlx prokidaötxsq,

Oznaki, peredre^enî prorokami;

Dnî pogan dobîga@tx kîncq, zî strahîttqmi, ]o

nastupa@tx;

Powernîtxsq, rozporo[enî, do swoïh. (Obow’qzkowo

zrobîtx ce!)

Denx wizwolennq blizxko,

L@dsxkî sercq mertwî@tx wîd strahu;

Budxte napownenî Bovim Duhom, trimajte swoï

swîtilxniki gotowimi ta ^istimi,

Pîdnîmîtx o^î, wa[e wizwolennnq blizxko! (Ce

tak.)

Falx[iwî proroki bre[utx, Bovu Prawdu woni

wîdkida@tx,

}o Îsus Hristos ö na[ Bog.

63 Wi ba^ili ne]odawno te zobravennq, qk Wîn powernuw te

zobravennq wbîk tam? Î samé v te zobravennq tih semi Angolîw,

]o pîdnqlisq, powernuw jogo za hodom godinnikowoï strîlki, î tam

obli^^q Gospoda Îsusa, ]o znowu diwitxsq wniz na zeml@.

64 Wi pam’qtaöte, koli q propowîduwaw Sîm Perîodîw Cerkwi, q ne

mîg zrozumîti, ^omu Îsus stoqw tam z “bîlim” w Sebe na golowî. Wîn

buw molodim ~olowîkom. Q poba^iw ce w Bîblîï, tam bulo skazano:

“Wîn pîdîj[ow do Starogo Dnqmi, ~iö wolossq bulo bîle, qk

wowna”. Îsus, na moment rozp’qttq Jomu bulo tridcqtx tri z

polowino@ roki.

65 Q podzwoniw Bratowî Dveku Mooru, bogoslowu. Wîn skazaw: “O-

o, Brate Brangame, ce Îsus u Swoömu proslawlenomu stanî”.

Skazaw: “Pîslq Swoöï smertî, pohoronu ta woskresînnq Wîn staw

takim”. Ce zwu^alo prawilxno, qk dlq bogoslowa, ale ce ne dalo

koristî, ]osx li[ilosq newdowolenim.

66 Q pî[ow tudi ta po^aw z togo per[ogo cerkownogo perîodu, î tam

Swqtij Duh wîdkriw ce. Ninî wi maöte ce u wa[ih Perîodah Cerkwi. Q

duma@, knigi z’qwlqtxsq wve duve skoro, pownij wiklad cxogo. Î tam

bulo wiqwleno, ]o Îsus ö Suddq. Ranî[e bulo tak, ]o nosili bîlu

peruku, wdqgali peruku ta nosili ïï = suddî, w Anglîï tak roblqtx î

dosî, koli ti maö[ najwi]u wladu. Î koli powertaö[ ce zobravennq,

osx Wîn, Jogo ^orne wolossq, ce movna poba^iti, tam, de w Nxogo

boroda, î w bîlîj perucî. Jomu nalevitx ostannö slowo w tomu, ]o

stosuötxsq wladi, Wîn ö Werhowno@ Wlado@. Nawîtx Sam Bog skazaw

tak: “Ce ö Sin Mîj ul@blenij, Jogo sluhajte”.

67 Î osx Wîn tam z timi Angolami, z Poslannqm, kotre bulo timi

semi wîdkrittqmi tih semi pe^atok, ]o ob’qwili nasînnq zmîq ta
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oce wse în[e tut. Î ce wiqwlqö, ]o ce î ö samé Jogo pokrittq,

ce=ce Jogo Werhowna Wlada. Wîn ö Werhownij, î na Nxomu peruka,

tobto=tobto, pokrittq. Bîblîq skazala, ]o Wîn peremîniw Swîj

wiglqd, tobto, Wîn peremîniwsq = en morfe. Ce slowo pohoditx z

grecxkogo slowa = en morfe, ]o ozna^aö grecxkogo aktora, ]o graö

dekîlxka rolej; sxogodnî wîn ö htosx odin, u nastupnîj dîï = wîn ö

htosx în[ij. Wîn buw Bog-Otecx, w odnîj dîï; Bog-Sin = w

nastupnîj dîï; î potîm, Bog-Duh Swqtij = u cîj osx dîï. Rozumîöte?

Osx Wîn, Jogo Slowo dosî ö Werhownim. Mi viwemo za ostannîh

dnîw.

68 Qkosx na dnqh, powerta@^isq z Afriki, q trohi nemowbi qk

wtomiwsq. Rozumîöte, ce prosto tomu ]o zaraz tam nî^, î tobî

dowoditxsq perestro@watisq. A potîm, qk tîlxki q perestroïwsq,

znowu nazad. W nas bula ^udowa poïzdka, poïzdka na pol@wannq,

odna z najkra]ih u moömu vittî. Î potîm, u Bîllî ö deqkî

fotografîï, move, wîn znajde ^as, koli wîn zmove ïh desx pokazati,

pokazati wam poïzdku.

69 Menî nasniwsq son. Menî postîjno snitxsq, ]o q znowu

qkimosx ^inom powernuwsq w tu Kompanî@ Gromadsxkogo

Obslugowuwannq. Î osx, menî=menî snilosq, ]o q na^ebto qk

‘sa^kuwaw’ na robotî, q powinen buw&Menî prosto dali pownu

swobodu dîj, î q podumaw, ]o q budu&Zamîstx togo, ]ob hoditi,

hoditi po mar[rutu, ^i zbirati rahunki, ^i robiti ]osx take,

]o q zobow’qzanij buw robiti, q prosto skazaw: “Nu, q sam sobî

hazqïn”, = q prosto pî[ow kupatisq. Î q zaj[ow tudi, ta znqw

swîj&ocej odqg, ta natqg swîj kupalxnij kost@m. Q buw sam. Î q

podumaw: “Sluhaj-no, ce neprawilxno, kompanîq&Zaraz robo^ij

^as, kompanîq platitx menî za cej ^as”. Podumaw: “Menî qkosx ne

po sobî ce”. Î potîm q podumaw: “Tak, gro[î, ]o q zîbraw, obhodq^i

dîlxnic@&” W mene zmî[alisq w odnu kupu gro[î za

patrul@wannq î tî gro[î, ]o q zîbraw z abonentîw, î q skazaw: “Tak,

gro[î, qkî q zîbraw, q tut ]osx robiw, bajdikuwaw; q zagubiw usî

swoï kwitki, î moï ta ïhnî gro[î zmî[alisq tut w odnu kupu. Qk ve

q teper dîzná@sq, hto oplatiw rahunok?” Q dumaw: “Î tîlxki li[

tomu, ]o q buw takij neuwavnij!” Q podumaw: “Ce neprawilxno.

Menî zali[aötxsq tîlxki odne = pîti do swogo na^alxnika ta

rozpowîsti jomu”. To buw Don Uîllîs, q skazaw: “Done, q zagubiw

otî kwitki. Otov, tut wsî moï gro[î î tut î ïhnî gro[î, wse razom.

Pokladi ce tut u kasira. A l@di, koli woni prijdutx, w nih bude

kwitancîq, ]o q prijnqw ïhnîj rahunok”.

70 Mabutx, prqmo tut sidqtx l@di, qkih q=q&q zna@, ]o ce

tak. U qkih q zbiraw u=u tî dnî, î q&î q wipisuwaw kwitancî@. Wi

pam’qtaöte, bralosq tîlxki desqtx wîdsotkîw, qk]o do tebe

prihodili dodomu zabrati rahunok. Î, move, z pîwtora dolarîw, ce

bulo p’qtnadcqtx centîw dodatkowo. Bagato hto z tih l@dej

vili&Nam prosto podobalosq zustrî^atisq ta goworiti, î woni

prosto wîddawali swîj rahunok, a q prihodiw pogoworiti z nimi

qkijsx ^as. Wîddawali p’qtnadcqtx centîw, znaöte, prosto ]ob
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prisîw, ta trohi pogoworiw, ta zabraw ïhnîj rahunok. Tov ce

znaj[lo swoö mîsce, î prosto nabiralosq stîlxki rahunkîw, ]o q ne

mîg ïh zîbrati.

71 Î ]o v, q podumaw, ]o ce ödine, qk q movu z cim rozîbratisq. Î

q prokinuwsq.

72 Toj budinok, de mi viwemo, nalevitx Sestrð Larson. Q ne

duma@, ]o wona tut. Wona bula duve dobra do nas; î ïj ne

podobaötxsq, koli q kavu tak. Ale wona duve horo[a vînka, î mi

viwemo w ïï kîmnatah. W neï dwî kwartiri, neweli^kî kwartiri

poru^, mi znqli ïh obidwî. Î vînka î q spimo tut u=u cîj drugîj

kwartirî, de q na^ebto qk prijma@ l@dej, koli w mene ö taka

movliwîstx, î tam stoïtx para odnospalxnih lîvok.

73 Q prokinuwsq. Wona î]e ne prokinulasq. Î, za qkijsx ^as, wona

prokinulasq. Î q powodiw ruko@ pered ne@, î wona podiwilasq ta

poklîpala o^ima paru raz. Q skazaw: “Qk tobî spalosq, dobre?”

Wona skazala: “Nî”.

74 Î q promowiw: “Menî nasniwsq najvahliwî[ij son. Q znowu

opiniwsq u tîj Kompanîï Gromadsxkogo Obslugowuwannq”. Q

skazaw: “}o v q narobiw?”

75 Pam’qta@, koli buw ]e zowsîm molodim, tobto, molodim

hlopcem, q obhodiw otî wsî dîlxnicî u Salemî, Îndîana, în[ij&Q

zahodiw, kupuwaw snîdanok, movliwo, misku wîwsqnih plastîwcîw.

Na tomu garq^omu soncî, ta wse în[e, mene prosto nudilo wîd

cxogo, ïsti snîdanok. Q wkladawsq u desqtx centîw, po cîj moïj

skromnîj stattî witrat. Na^alxnik prij[ow ta skazaw: “Ti znaö[,

]o skazali na=na zîbrannî? ‘Hto cej nedoumok, ]o platitx desqtx

centîw za snîdanok?’ Skazaw: “Tobî slîd wîd^ituwatisq prinajmnî

na p’qtdesqt centîw”. Î osx, wi wsî znaöte, p’qtdesqt centîw = ce

buw rozkî[nij snîdanok u tî dnî.

Î q skazaw: “Ale v q ne z’ïda@ na stîlxki”.

Wîn skazaw: “Wsî în[î stawlqtx u zwîtî p’qtdesqt centîw. Tobî

slîd wîd^ituwatisq na p’qtdesqt centîw”.

Q skazaw: “Q v ne z’ïm stîlxki”.

Skazaw: “Wîd^itujsq na stîlxki, wse odno”. To buw mîj

na^alxnik.

76 Î osx, q dumaw: “Nu, ]o menî robiti? Q powinen brati na

p’qtdesqt centîw, a q z’ïda@ na desqtx centîw”. Tov q wihodiw na

wulic@, ta znahodiw qkihosx dîtok, ]o w nih ne bulo nîqkogo

snîdanku, ta braw ïm snîdanok na sorok centîw.

Tov todî q podumaw: “Nu, ]o moglo b&Movliwo, ce te, ]o

Wîn maö proti mene”.

77 Î, q pam’qta@, tut ne]odawno, woni proïvdvali, ïhali na

patrul@wannq, getx roznesli toj zadnîj dwîr, ta skazali:

“Wistawlqjte rahunok”. Wam wîdomo, w nih ö prawo na te, ]ob

patrul@wati, ale woni ma@tx wîd[koduwati zbitki.
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78 Q prosto wîdpisaw ta skazaw: “Wi nî^ogo ne winnî”. Q

podumaw: “Nehaj ce pîde za tî sorokacentowiki. Move, q

roztratiw dwadcqtx ^i tridcqtx dolarîw protqgom togo ^asu,

rozda@^i ce dîtqm. Move, ce bude zagladveno”. Sni

prodowvuwali prihoditi.

79 Potîm, w mene tam stoqlo welike derewo, dîti gralisq pîd nim,

a patrulx&Zaraz woni patrul@@tx na gelîkopterî. Î osx, wîn

prij[ow ta skazaw: “Bîllî, qk ]odo togo, ]ob zrubati te derewo?”

80 Q skazaw: “Nî, ne zrubujte jogo. Mi zrobimo jomu obrðzku”. Q

skazaw: “Brat Wud î q zrobimo jomu obrðzku”.

Skazaw: “Tak w mene prosto priïde l@dina ta obrîve jogo”.

Q skazaw: “Otov, ne zrubujte jogo”.

Wîn skazaw: “Q ne budu jogo zrubuwati”.

81 Q poïhaw u poïzdku. Koli q powernuwsq, jogo zrubali po sámu

zeml@. A w mene todî mala po^atisq sudowa sprawa, rozumîöte. Q

skazaw: “Nu, Gospodi, ce pownîst@ pokriö wse, ]o q buw winen”.

Tov q wikresliw ce z pam’qtî, ]o z cim wse garazd, zali[iw wse qk

ö. Î ]o v, wono wse odno menî snilosq.

82 Qkosx urancî, koli q wstaw, q skazaw: “}o v&” Wrancî, koli

mi pîdnîmaömosq, per[e, ]o mi robimo = ce molimosq razom,

potîm, molimosq, koli lqgaömo spati, uwe^erî. Î todî, pîslq togo, qk

wona pî[la gotuwati dîtkam snîdanok, q staw molitisq. Q skazaw:

“Gospodi, mabutx, q takij ne^estiwecx. }osx q w^iniw u vittî,

]o q=q ne movu pozbutisq tîöï Kompanîï Gromadsxkogo

Obslugowuwannq.

83 Q pî[ow, ta prijnqw wannu, ta powernuwsq do sebe. Î,

zdawalosq, nemowbi ]osx kave menî: “Movliwo, q ‘sa^ku@’ w Nxogo
na robotî”. Q podumaw: “Osx wve priblizno p’qtx rokîw q ne robl@

nî^ogo, prosto ^eka@ na Nxogo”.

84 Qkosx na dnqh stoqw tam. Nam pobuduwali tam nowij dîm, î

Brat Mozlî priïhaw tudi, goworiw pro ce. Q skazaw: “Ce prosto

neweli^kij darunok wîd mogo Batxka”. Î wîn po^aw plakati. Q

skazaw: “Ba^i[, Wîn skazaw: ‘Qk]o wi zali[ite swoï domi,

budinki, polq, batxkîw, materîw, Q dam wam budinki, polq, batxkîw,

materîw, î w sto raz bîlx[e w cxomu vittî, î u Wî^nomu vittî, ]o

maö nastati’”. Q skazaw: “Ba^i[, q powinen buw zali[iti skinî@,

qku q tak silxno l@bl@. Mîj dîm, ]o jogo Gospodx daw menî tam =

powinen buw zali[iti jogo. Wîn prosto nadoluviw menî ocim”. Q

skazaw: “Wîn ö ^udowij, ba^i[”. Î wîn po^aw plakati.

85 }o v, q=q skazaw: “Q powinen buw priïhati s@di ta

wîddîlitisq, priïhati u c@ pustel@”. Î q dumaw: “Cîkawo, nawî]o

Bogowî westi mene u pustel@, tudi, de nî^ogo nema, samî tîlxki

skorpîoni ta hilínsxkî q]îrki?”

86 Ce ne tîlxki pustelq, de spekotno, ale duhowno = ce pustelq.

O-o, podumati tîlxki! Tam nema nîqkogo duhownogo vittq, u

cerkwah, woni proti&O-o, wi nîkoli w vittî ne ba^ili takogo!
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Nam nawîtx nîkudi pîti do cerkwi, nî^ogo wzagalî. Î todî,

koli&L@di majve ginutx, duhowno. Q pomî^a@ ce w l@dqh, ]o

priïvdva@tx tudi, ba^u c@ rîznic@ w nih, sposterîga@ za nimi.

87 Î otak, ti perebuwaö[ pîd Duhom Bovim, î twoö vittq staö

priömnim, nîvnim, podîbno qk woda zro]uö c@ trawu ta nîvnî

butoni. Qkbi&cq trawa ne rostime w Arîzonî; ocî derewa

obernutxsq na kaktusi, ote listq prosto skrutitxsq ta stane

kol@^im. Otak wono ö, koli wi zasihaöte po cerkwî = usî

[trika@tx odin odnogo, wi znaöte. Î, rozumîöte, wam potrîbno, ]ob

lagîdnî kraplî do]u rozm’qk[ili was, î ]ob wiroslo listq ta dalo

tînx dlq mandrîwnika, ]o prohoditx mimo.

88 Î osx, ]osx skazalo menî: “Movliwo, ti ‘sa^kuö[’ na Bovîj

robotî”. Tov q pomoliwsq pro widînnq.

89 A Meda qkraz podaruwala menî nowu Bîblî@; î Brat=Brat

Braun, z Ogajo, podaruwaw menî nowu Bîblî@; woni obidwa,

wodno^as, na Rîzdwo. Q pî[ow ta wzqw odnu z tih nowih Bîblîj. Q

skazaw: “Gospodi, u minulih dnqh w Tebe buw Urîm ta Tummîm”.

90 Teper posluhajte, dozwolxte menî skazati ce. Zwi^ajno, woni

ne&ce, ce zîbrannq ne zapisuötxsq na plîwku, pri^ina, ^omu q

pro[u&kavu ce. Dozwolxte menî skazati: ne robîtx cxogo. Tak

robiti nedobre.

91 Ale q skazaw: “Gospodi, ranî[e bulo tak, koli snowidcewî

sniwsq son, woni prinosili ce tudi, de buw Urîm ta Tummîm, ta

rozpowîdali ce. Î qk]o=qk]o na Urîmî ta Tummîmî z’qwlqlisq

wogniki, nadprirodne Swîtlo = toj son buw prawdiwim”. Q skazaw:

“Ale te swq]enstwo ta toj Urîm ta Tummîm wîdîj[ow u minule.

Ninî Urîm î Tummîm = ce Twoq Bîblîq; Gospodi, nehaj q nîkoli

bîlx[e takogo ne robitimu. Ale q pitawsq w Tebe î moliwsq do

Tebe, ]ob daw menî widînnq, progoworiw do mene ]odo togo, ^omu

menî snqtxsq otî sni. }o q takogo w^iniw? Qk]o q zrobiw qku

[kodu, qk]o q komu-nebudx u cxomu swîtî w^iniw ]o-nebudx =

daj menî znati. Q=q=q pîdu wiprawl@ ce. Qk]o q winen Kompanîï

Gromadsxkogo Obslugowuwannq, qk]o q zrobiw ]o-nebudx ne tak ïm

^i komusx î]e, qk]o q w^iniw ]o-nebudx ne tak Tobî = daj menî

znati. Q=q ho^u wiprawiti ce”.

92 Dawaj wiprawlqti ce teper. Ne ^ekaj, poki mine qkijsx ^as,

move statisq tak, ]o bude nadto pîzno. Dawajte zrobimo ce teper.

93 Î q skazaw: “Awvev, u cxomu Slowî Bovomu, wîd Buttq do

Ob’qwlennq, bude de]o take, qkij-nebudx personav tam, z qkim

Ti maw sprawu, ]o ce bude w takomu samomu stanî, ]o j z moïm

pitannqm. Qk]o hto-nebudx w^iniw ]o-nebudx, î=î Ti

pereslîduwaw jogo za ce, todî daj menî wîdkriti te mîsce u Bîblîï. Î

qk]o hto-nebudx, ]o b woni ne w^inili, ce ozna^itx mîj [lqh.

Tam, de q zrobiw ]osx ne tak, ^i ]o-nebudx take, ]o Ti hotîw, ]ob

q ce zrobiw, ^i ne zrobiw, daj menî poba^iti qkijsx podîbnij

harakter u Bîblîï”.
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94 Î q zapl@]iw o^î, prosto rozkriw Bîblî@ nawmannq, poklaw swîj

palecx na mîsce Pisannq, Buttq 24:7. Elîezer, Awraamîw wîrnij

sluga, wzîrecx slugi Bîblîï, jogo bulo poslano, ]ob znajti

nare^enu dlq Îsaka. W mene holodok pobîg za spino@. Awvev,

takim ö moö&ce ö u wîdpowîdnostî z re[to@ mogo Poslannq =

witqgnuti Nare^enu.

95 Wîn skazaw: “Poklqnisq, ]o ti ne wîzxme[ nare^enu z ocih osx,

ale pîde[ do mogo narodu”.

Toj skazaw: “}o qk ta vînka ne zaho^e jti zî mno@?”

96 Skazaw: “W takomu razî ti bude[ wîlxnij wîd cîöï klqtwi”. Wîn

skazaw: “Î Bog Neba po[le Swogo Angola pered tobo@, keruwati

tobo@”. Wîn odrazu wiru[iw w dorogu ta po^aw molitisq, î wîn

zustrîw prekrasnu Reweku, ]o stala Îsakowo@ nare^eno@.

97 Prosto doskonale Poslannq, nazad do Slowa = “Pîdi znajdi

tu Nare^enu!” Ce ö pewnij obow’qzok. Osx dlq ^ogo q tut. Osx ]o q

stara@sq robiti = wíklikati Nare^enu.

98 Pam’qtaöte tam u Kalîfornîï, ta zustrî^ Nare^enoï,

poperednîj pokaz, q ba^iw ce tam. Qk per[o@ z’qwilasq ta

Nare^ena, î ba^iw, qk Wona proj[la. Î osx potîm pîdhodqtx Mîss

Amerika, Mîss Azîq ta wsî, oh, najvahliwî[e widowi]e! A potîm

]e raz proj[la ta sama Nare^ena. Odna z nih zbilasq z kroku, î q

powertaw ïï u prawilxnij krok; takih bulo dwî. Î sáme ce menî î

nalevitx robiti = diwitisq, ]ob ta Nare^ena trimala krok,

[ukati tu l@dinu.

99 Q skazaw: “Bove, q poïdu dodomu, ]e raz ponowl@ swoï obîtnicî

ta po^nu nanowo”. Tov sáme ce mi j planuömo zrobiti, ce te,

zaradi ^ogo q tut.

100 Q duma@, ]o tak bulo b nepogano, qkbi mi w^inili ce, po^ali

z wîsîmnadcqtogo, na cxomu tivnî, ]o osx bude = w nedîl@ wrancî, w

nedîl@ wwe^erî; potîm, w nastupnu nedîl@, î w nastupnu nedîl@.

Hto z was wwavaö, ]o tak bulo b nepogano? <Gromada kave:

“Amînx”.=Red.> Dqku@ wam.

101 Zaraz q ho^u, ]ob wi zrobili dlq mene de]o. Qk]o wi

spowî]ali kogo-nebudx z l@dej, ]o z dwadcqtx wosxmogo budutx

zîbrannq, spowîstîtx ïh, budx laska, ]e raz, ]o w nas ne wij[lo.

Perekavîtx, napi[îtx ïm lista ^i qk-nebudx. Mi ne ho^emo, ]ob

l@di priïhali ta roz^aruwalisq, ale nam ne wdalosq znqti

primî]ennq.

102 Rozumîöte, nam ne wdalosq jogo dîstati. Î tak wij[lo tomu, ]o

na minulomu zîbrannî, q duma@, w nas tam bulo tak bagato, ta wse

în[e, woni prosto&Wi znaöte, qkî woni, l@di, î woni&}o v, mi

prosto viwemo w ostannî dnî, osx î wse. Î woni kavutx, ]o l@di

priïvdva@tx ta pere[kodva@tx prowedenn@ [kîlxnih zanqtx, î

]o woni z’qwlqlisq tam nadto rano, î woni robili ce, ^i te, ^i

]osx în[e, î ]o primî]ennq perepownene, î na^alxnik povevnoï

komandi zrobitx osx ce î osx te. Î, ]o v, wi rozumîöte.
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103 Tov mi rozstawimo tî ~a[î ta tî Surmi, q ho^u rozmîstiti ïh.

Q skazaw wam, ]o q zrobl@ tak. Woni z’qwlq@txsq pri ^ómusx î]e.

Otak nastupa@tx î ~a[î, zwu^annq surem; ale mi ho^emo wzqti wse

ce wîd po^atku do kîncq ta wiklasti, uw’qzati wse ce razom.

104 Hto ^itaw ]o-nebudx z robðt Brata Wejla, z togo, ]o wîn

pereroblqö, wiprawlqö ta priwoditx tam w porqdok gramatiku dlq

mene? ~i ^itali wi ]o-nebudx z cxogo? ~itali, dwoö ^i troö z

was. Q duma@, ]o ti wikonaw neabiqkij obsqg roboti, Brate Wejl,

horo[ij ob’öm roboti! Ti, q duma@, ce wikonala Sestra Wejl; î ti

prosto zapisaw ce, a robila ce wona. Wona bula&Ba^ite, q ne

zawvdi proti vînok, ^i ne tak, Sestro Wejl?

105 Tov teper dawajte-no, protqgom nastupnih p’qtnadcqti-

dwadcqti hwilin, pro^itaömo tut mîsce Pisannq.

106 Î w mene tut ö odna knive^ka. Q kazaw, q duma@, wona z’qwilasq

zawdqki Bratowî Wejlu, ^i hto ce buw, abo, q duma@, to buw Brat

Roj Borderz. Brat Wejl kupiw menî c@ knivku. Q ho^u zrobiti

neweli^kij pîdru^nik.

107 Ale qkbi hto-nebudx poglqnuw na te, ]o w mene naziwaötxsq

notatkami! Skavîmo, q ho^u propowîduwati pro Wranî[n@ Zîrku, q

mal@@ zîrku. A qk]o q zaho^u propowîduwati ]o-nebudx pro&W

mene tut wse u simwolah, karlù^kah, nîhto j ne zrozumîö, ]o tam

take. Koli q ïvdvu, î q rozmîrkowu@ pro ]o-nebudx, menî

dowoditxsq, koli ïdu dorógo@, înodî buwaö tak, ]o awto stribaö

wgoru-wniz, î q zanotu@ oce, î, skavîmo, oce î ote, î robl@ takî

neweli^kî pozna^ki, hrestiki ta z’ödnuwalxnî lînîï, î=î wsîlqkî takî

re^î. Skavîmo, q ho^u propowîduwati pro shodvennq Zîrki; î q

namal@@ pîramîdu, nakresl@ ïï tut, a zwerhu namal@@ p’qtikîne^nu

zîrku Dawida, ]o shoditx na neï. Î q zna@, qk q prosuwatimusq po

mîscqm Pisannq otak; î Mojsej, pewnu rî^, qku wîn zrobiw. Prosto

takî neweli^kî pozna^ki, nemowbi qk kurka lapo@.

108 W mene ïh tut dekîlxka. Î q dumaw, cxogo ranku, koli q

rozmîrkowuwaw, ]o q dekîlxka hwilin tut goworitimu na c@ temu,

po qkîjsx z notatok, movliwo, ce zajme w mene hwilin dwadcqtx.

109 Î potîm, w mene nema namîru zajmati sluvînnq Brata Newîlla

sxogodnî wwe^erî. Q=q=q zbira@sq cxogo we^ora wîdpo^iti,

posluhati jogo.

110 Î, w takomu razî, qk Gospodx zwolitx, w nastupnu nedîl@ wrancî

mi rozpo^nemo sluvînnq. Î wi wsî dopomagajte menî, î mi

molitimemosq, bo ce bulo w mene na sercî = sprobuwati&Kazali:

“Nu, nam movna poïhati do Luîzwîllu, abo nam movna poïhati

tudi u Nx@-Olbanî”. Ale zîbrann@ nalevitx buti tut dlq

Dveffersonwîllq. Q poïdu do Luîzwîllu ta Nx@-Olbanî, în[ogo

razu, ale ocxomu osx nalevitx buti tut u Dveffersonwîllî.

111 Teper shilimo na[î golowi wsxogo na hwilinu, poki mi

budemo&Q goworiw do was tut wve hwilin tridcqtx. Dawajte-no

hwilinu pogoworimo z Nim.
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112 Gospodi Îsuse, pewna rî^, mi=mi = blagoslowennij narod, ce

wi]e na[ogo mislennq, wi]e na[ogo rozumînnq. Bo qkbi sered nas

buw qkijsx dostojnik, skavîmo, qkij-nebudx sluvbowecx z qkoïsx

kraïni abo qkij-nebudx diplomat, mi wwavali b ce za weliku

^estx = ]o pomîv nas znahoditxsq taka titulowana osoba. Ale

sxogodnî z nami Bog Nebes, ne tîlxki pomîv nas, ale w nas,

perebuwaö, viwe Swoïm Vittqm ^erez nas. Î mi ö takî wdq^nî za ce,

Gospodi! Ce poza meve@ na[ogo rozumînnq, zwi^ajno v.

113 Ale zaraz, goworq^i pro te, qkî budutx sluvînnq, ta pro

poïzdku do Afriki, ta pro te, ]o mi namagalisq wla[tuwati na cî

dekîlxka dnîw tut w Îndîanî. Î, tak ^i înak[e, Gospodi, move, ce Ti

pîdwodi[ nas do togo nametu, ]ob spownilosq te widînnq. Tov

nehaj zwer[itxsq Twoq wolq, mi wîddaömo ce same tak, za

najlîp[im z togo, ]o ö w na[omu uqwlennî. Tov mi molimo,

Gospodi, qk]o ö qka rî^, ]o supere^itx Twoïj wolî, Ti wiqwi ce

nam, ]ob nam znati, qk ^initi Two@ doskonalu wol@.

114 Teper blagoslowi nas na cî nastupnî dekîlxka hwilin.

Promowlqj do nas ^erez Twoö Slowo, Gospodi, bo Twoö Slowo ö

Prawda. Mi prosimo ce w Îm’q Îsusa. Amînx.

Zwernemosq do Bîblîï, do Marka, 8-j rozdîl.

115 O kotrîj godinî wi zwi^ajno zakîn^uöte, o dwanadcqtîj?

<Htosx kave: “Priblizno o dwanadcqtîj godinî”.=Red.> Garazd.

Otov, otov, wsxogo li[e neweli^ke korotenxke Poslannq, w qkomu

q zmovu goworiti do was stosowno Slowa, pîslq togo, qk swîdkuwaw

wam pro te, ]o bulo tam, ta pro wse în[e.

116 Marka, 8-j rozdîl, î dawajte po^nemo desx z 34-go wîr[a, po

tridcqtx&po 38-j wkl@^no, do kîncq rozdîlu. Menî podobaötxsq

^itati te, ]o Wîn skazaw, bo q zna@, ]o ce ö prawdiwim. Otov,

mi&

Î Wîn poklikaw narod zî Swoïmi u^nqmi ta j promowiw do
nih: Hto ho^e jti za Mno@, haj zre^etxsq samogo sebe,
wîzxme swîj hrest ta jde za Mno@.

Bo hto ho^e du[u swo@ zberegti, toj pogubitx ïï;&hto
zgubitx du[u swo@ zaradi Mene ta Öwangelîï, toj zbereve
ïï.

Bo ]o koristî l@dinî, qk]o wona zdobuwaö uwesx swît,
ale zanapastitx swo@ du[u?

Abo ]o l@dina dastx wzamîn za swo@ du[u?
Bo hto bude soromitisq Mene j Moïh Slîw u rodî cîm

perel@bnîm ta grî[nîm, togo posoromitxsq î Sin
l@dsxkij, koli prijde u slawî Swogo Otcq zî swqtimi
Angolami.

117 Q ho^u wzqti zwîdsi korotenxku temu, qk]o ce movna bulo b

nazwati tak, pîd nazwo@: Posoromitisq. Znaöte, menî ce

podobaötxsq. “Hto posoromitxsq Mene j Moïh Slîw, togo

posoroml@sx î Q”.
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118 Otov, slowo posoromitisq movna bulo b takov perewesti qk

“znîqkowîti”. Znaöte, de]o take, ^ogo ti&Ti stikaö[sq z

^imosx, stosowno ^ogo tobî nîqkowo, soromi[sq.

119 Osx î]e odne, ]o robitx oce, koli ti soromi[sq = wono

wiqwlqö, ]o ti ne pewen u tomu, pro ]o ti gowori[. Qk]o ti

znaö[, pro ]o ti gowori[, î maö[ pewnîstx w tomu, ]o ti znaö[,

pro ]o ti gowori[, ti move[ budx-komu skazati pro ce; ti ne

stidaö[sq. Ta qk]o ti bentevi[sq, po^uwaö[sq ne u swoïj

tarîlcî, ce wiqwlqö, ]o ti ne pewen.

120 Wi pomî^aöte, ]o sxogodnî ö tak bagato cxogo, osobliwo po cîj

temî, pro qku q gowor@ = “posoromitisq Slowa”. Otov, Wîn î

Slowo = ce ö odno.

Na po^atku bulo Slowo, î Slowo w Boga bulo, î Slowo
bulo Bog.

Î Slowo stalo tîlom ta perebuwalo pomîv nami&Te

same w^ora, sxogodnî ta nawîki!

121 Tomu “Hto posoromitxsq Mene j Mogo Slowa”, = a Wîn ta Jogo

Slowo = ce ö Odno, otak posoromitisq Jogo Slowa u cxomu

grîhownomu teperî[nxomu pokolînnî, = “togo posoroml@sx î Q”.

122 Otov, mi pomî^aömo sxogodnî, qk]o hto-nebudx kave: “Ti

Hristiqnin?” Ce duve populqrno = skazati: “O-o, q

Hristiqnin!” Ba^ite?

123 “Ale ^i wîri[ ti Slowu Bovomu, tomu mîsc@, de w Nxomu

skazano: ‘Ocî osx oznaki suprowodvuwatimutx tih, hto uwîruö’?”

124 “O-o!” Î nawîtx î u sluvitelîw ^erwonî@tx obli^^q. Rozumîöte?

125 ~i soromi[sq ti, skavîmo, Bovestwennogo zcîlennq? ~i

soromi[sq ti pownoï Öwangelîï? ~i soromi[sq ti swogo

p’qtidesqtnicxkogo pereviwannq? Ce î ö posoromitisq Jogo

Slowa. Ce Jogo Slowo, ]o stalo tîlom u tobî.

126 Otov, Jogo Slowo maö proqwlqti Sebe dlq kovnogo pokolînnq.

Wono proqwlqlo Sebe za dnîw Mojseq. Bo, u toj denx, Bîblîq

skazala, u Öwreqm, u 1-mu rozdîlî: “Bog u rîznî ^asi ta bagatxma

sposobami promowlqw do otcîw ^erez prorokîw”.

127 Î tî proroki! Cerkwa wse tak zakrutila, ]o koli&Tî proroki,

tî wîdwavnî poslancî Boga, prihodili bez cerkwi, bez denomînacîï,

bez organîzacîï, bez nî^ogo; îgnoruwali carîw, carstwa, cerkwi ta wse

în[e. Koli swq]enikîw priwodili pered&Koli ïh priwodili

pered swq]enikîw, woni ne soromilisq, bo w nih bulo

bezposerednö TAK GOWORITX GOSPODX.

128 Qk]o wi zwernete uwagu, prorok, u pewnomu sensî cxogo slowa,

u Staromu Zapowîtî, koli wîn goworiw TAK GOWORITX GOSPODX,

sposterîgajte-no za nim = wîn whoditx prqmo u frazu togo, ]o

zajmaö mîsce Boga. Zwernîtx uwagu, koli wîn wistawlqw pered nim

TAK GOWORITX GOSPODX, wîn whodiw u Boga, î wîn dîqw qk Bog.

Potîm wîn wikladaw swoö Poslannq, kotre bulo Bogom, ]o

promowlqw ^erez nxogo = “TAK GOWORITX GOSPODX!”
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129 Q duma@ pro dawnîh prorokîw, koli woni prihodili z tim

Poslannqm, î Wono primu[uwalo carîw nîqkowîti, î Wono

poru[uwalo spokîj w l@dqh. Nawîtx î swq]eniki, woni po^uwalisq

nespokîjno, bo ïm nalevalo buti kerîwnikami, relîgîjnî l@di, ta

koli woni&Slowo, ]o wihodilo otak, Wono wikriwalo ïh, î

po^uwalisq nîqkowo, tobto, soromilisq.

130 Î mi ^asto ba^imo ce, î ne ^asto, nawîtx av nadto ^asto

sxogodnî! Toj ^olowîk, ti skave[: “Q Hristiqnin!”

“~i prijnqw ti Duha Swqtogo, wîdkoli ti uwîruwaw?”

“Oh! Gm!” Rozumîöte, woni=woni nîqkowî@tx pered Cim.

131 Htosx skave: “Ti ]o, nalevi[ do tîöï grupi tam, de usî cî

wigukuwannq ta oce wse Bovestwenne zcîlennq?” Î ^asto buwa tak,

]o Hristiqni zadku@tx.

132 Ïm ho^etxsq rozgolositi, qk]o=qk]o w nih ö denomînacîq, osx

= “Q baptist. Q preswîterîanin. Q l@teranin”. Cxogo woni ne

soromlqtxsq.

133 Ta koli sprawa dohoditx do togo, ]ob buti Hristiqninom,

qkij move prijnqti Bove Slowo same takim, qke Wono ö, todî

woni=woni=woni soromlqtxsq. “Q ne nalevu nî do qkoï

denomînacîï”, = ba^ite, ïm, ïm=ïm soromno skazati take. Ïm

neobhîdno buti qk î uwesx cej swît, predstawlenimi qko@sx

organîzacîö@.

134 Otov, take utworilosq zowsîm ne]odawno. W dnî L@tera,

wiznati sebe l@teraninom, tobto, poslîdownikom L@tera, ]o v,

ce majve ozna^alo smertx wîd ruk katolicxkoï cerkwi. Za dnîw

Ueslî, dîznatisq, ]o ti znewaviw anglîkansxku cerkwu, ce

ozna^alo malo ne stratu w anglîkan = ogolositi, ]o ti metodist.

W dnî P’qtidesqtnicî, ce bula malo ne ganxba = skazati, ]o

ti=]o ti p’qtidesqtnik, bo tebe odrazu wwavali swqtennikom-

stribunom, abo=abo qkimosx goworunom mowami, abo kimosx

podîbnim. A ninî woni organîzuwalisq ta pî[li razom z usîma

în[imi.

135 Osx koli prihoditx ^as wikliku, ]ob ti ne nalevaw anî do

^ogo takogo! Duve populqrno skazati: “Q p’qtidesqtnik”. Duve

populqrno skazati: “Q preswîterîanin. L@teranin”. Ale ]o koli

pîdîjde do takogo momentu, koli ti powinen bude[ wijti ta

wstati za Slowo = “Q ne nalevu nî do ^ogo takogo”? Otam, otam

nîqkowî@tx.

136 Îsus skazaw: “Otov, qk]o ti soromi[sq Mene, w takomu razî Q

posoroml@sq tebe”. Z qkoï pri^ini Wîn posoromitxsq tebe? Bo ti

kave[, ]o ti Jogo, w toj ^as, qk ti ne jde[ za Nim.

137 }o qkbi q skazaw: “Cej hlop^ik, wîn=wîn mîj sin”; a wîn

powernetxsq î skave: “Hto, q twîj sin? }e ^ogo skavi!” Ce

spanteli^ilo b mene. Spanteli^ilo b, ce twîj sin.

138 Î otak wono ö sxogodnî z tak zwanim Hristiqnstwom. Qk]o ti

najmenuö[ ce po îmenî denomînacîï, wse garazd, woni prijmutx
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batxkîwstwo denomînacîï. Ta koli dohoditx do togo, ]ob prijnqti

batxkîwstwo Slowa Bovogo, Hrista, nî, ïm nîqkowo. Ïm ne ho^etxsq

priznawatisq: “Tak, q gowor@ mowami. Tak, q ba^iw widînnq. Tak, q

wîr@ u Bovestwenne zcîlennq. Tak, q hwal@ Gospoda. Q wîlxnij wîd

wsîlqkoï organîzacîï, q ne shilq@sq nî pered ^im takim. Q

Hristowij sluga”. O-o, qkij vah, ïh wîd cxogo prosto rwe na

^astini.

139 Odnogo we^ora, odin wizna^nij promowecx priïhaw do

Bîznesmenîw Pownoï Öwangelîï u ~îka£o.

140 Î dozwolxte menî zupinitisq tut wsxogo na hwilinku, ]ob

skazati osx ]o. Wiba^te menî. Ale ^asto buwaö tak, ]o wi dumaöte,

î q tev, ]o te, pro ]o mi goworimo = Prawda Bîblîï, ]o Wona ne

dohoditx do l@dej. Ale Wona dohoditx. ~asom buwa tak, ]o woni

pîdnîma@txsq proti Neï, ale w dîjsnostî u nih w sercî zowsîm în[e.

Woni namaga@txsq dokopatisq, na ^omu ti stoï[.

141 Qk u tîj îstorîï pro kompanî@ p’qni^ok, ]o spere^alisq, ]o ne

îsnuö takogo, qk Hristiqnstwo. Odin z nih skazaw: “Q zna@, de ö

odna taka, ce moq druvina”.

Skazali: “Nu, q=q cxomu ne wîr@”.

Skazaw: “Pî[li, mi&dawajte prikinemosq, ]o mi wsî getx

p’qnî”.

142 Wwalilisq tudi do budinku ta wiroblqli wse, na ]o

spromoglisq. Î=î skazali ïm zgotuwati qjcq, a potîm wîn zmahnuw

use na pîdlogu ta skazaw: “Hîba taku ti gotuwala menî qö[n@!”

Be[ketuwali po budinku. Î poperlisq w în[u kîmnatu, popadali

na stîlxcî. Î po^uli, qk htosx tam, ne skazaw[i nî slowa, wimîtaö,

kavu^i, naspîwu@^i pîsenxku sama sobî.

Newve Îsus odin musiw nesti hrest,

}ob zwîlxniti cej swît?

Cej hrest = wîn ö dlq kovnogo,

Ö hrest î dlq mene.

Ponesu cej oswq^enij hrest,

Poki smertx ne zwîlxnitx mene,

Dodomu wernusq, wînecx q prijmu.

143 Toj p’qni^ka skazaw: “}o q wam goworiw?” Skazaw: “Wona

Hristiqnka!” Rozumîöte, woni tîlxki li[e wiprobowuwali ïï. Î

^asom buwaö tak, ]o cej swît, q perekonawsq, wiprobowuö tebe.

144 Tov q nîkoli j ne dumaw, ]o ce stanetxsq, ale w minulu

subotu wwe^erî, q duma@, ce bulo same todî, ^i u nedîl@ wwe^erî,

toj wizna^nij promowecx&Q ne shilxnij naziwati îmena l@dej.

Ale wîn starawsq, prac@waw to^no w protilevnomu naprqmku. Q

stara@sq ne puskati tî cerkwi do ekumenî^nogo ruhu, a cej

^olowîk namagawsq zawesti ïh tudi. Tov wîn goworiw pered

Bîznesmenami-Hristiqnami. Wzagalî-to ce q powinen buw

prowoditi te zîbrannq w ~îka£o, ale q dumaw, ]o q na toj ^as budu

w Africî, tov w mene ne wij[lo. Toj ^olowîk skazaw, pîdnqwsq
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tudi ta skazaw: “Najwizna^nî[ij ruh, najweli^nî[e z usxogo

togo, ]o bulo ta ö na zemlî; usî cerkwi powerta@txsq do

katolicxkoï cerkwi, w ekumenî^nomu rusî, î katoliki prijmutx

Duha Swqtogo”. Qka ce pastka diqwola!

145 Î cej kerîwnik, Brat {akarxqn, prezident Mîvnarodnih

Bîznesmenîw, pîdnqwsq ta skazaw, pîslq togo, qk toj ^olowîk sîw,

skazaw: “Mi ^uli ce zowsîm po-înak[omu”. Skazaw: “Brat

Brangam goworiw nam, ]o ‘Cej ekumenî^nij ruh priwede usîh do

klejma zwîrini’”. A toj ^olowîk sidîw na platformî. Skazaw:

“Ce priwede do klejma zwîrini”. Î skazaw: “Mi shilxnî wîriti,

]o te, ]o wîn kave, ö Prawdo@”. <Htosx u zîbrannî kave:

“Amînx! Tak samo j mi!”=Red.> Î wîn skazaw: “Hto z was hotîw bi

posluhati, ]ob Brat Brangam priïhaw ta wiklaw wam prawdiwij

bîk cxogo? Pîdnîmîtxsq”. A l@dej tam bulo ]osx bîlx[e p’qti

tisq^. Woni kri^ali j prosili, ]ob priïhaw wsxogo na odin

denx, na odin denx.

146 Brat Karl Uîlxqms podzwoniw menî, skazaw: “Brate Brangame,

sluhaj, q proj[ow ^erez te zîbrannq, = skazaw, = woni ponadawali

menî cîlu kupu stodolarowih kup@r, ]ob kupiw tobî kwitok na

lîtak tudi j nazad”. Ba^ite, wsxogo li[e na odin denx!

147 Ba^ite, tî l@di, ote Slowo zapadaö tudi, a mi înkoli j ne

znaömo cxogo. Rozumîöte? Ale, rozumîöte, koli ti nasprawdî&Ne

maö zna^ennq, naskîlxki cej swît proti Cxogo, naskîlxki

denomînacîï proti Cxogo = Bog dowoditx, ]o Ce ö Prawda. Î koli

wre[tî-re[t prob’ö ta weli^na godina, wîdbuwatimutxsq podîï, pro

qkî mi, movliwo, j ne zdogaduömosq.

148 Tak, ce wiqwlqö, ]o ti ne ö pewen, qk]o ti nîqkowîö[, tov tobî

kra]e ne pîdnîmati c@ temu w rozmowî. Qk]o ti soromitime[sq

cxogo, ti ne zaho^e[ obgowor@wati ce; wîdmow^uwatime[sq.

149 Ale qk move l@dina, ]o napownena Duhom Swqtim, qk move

l@dina, powna Sili Bovoï ta l@bowî Bovoï u swoömu sercî,

pogoworiti z kimosx dekîlxka hwilin ta ne obmowitisq slowom pro

tu l@bow, ]o u neï w sercî? Rozumîöte, tam ö de]o take, ]o ce=ce

stanetxsq; ti ne zmove[ înak[e.

150 Mabutx, Îsus goworiw same pro cej lukawij denx. L@di

soromlqtxsq Slowa ta Duha Bovogo, ]o dîö w nih. Ta koli

Prawdu wiqwleno l@dqm, todî Bog Sam ob’qwlqö Sebe ^erez

Slowo.

151 Otov, budx-qka l@dina move stwerdvuwati wse ]o zawgodno. Î

w nas bulo ce za cih dnîw, koli stwerdvuwalosq tak bagato wsxogo, î

ce bulo vahliwo. Ale, rozumîöte, qk]o îsnuö Prawda, ce maö buti

zgîdno Slowu. Bo, woni kavutx, ]o w nih buli wsîlqkî re^î: oliwa

strumuwala ^erez l@dej, krow tekla w nih z ruk, î vînki na spinî

w cîj krowî, î zbîgala ïm u wzuttq, î pîdnîmali tuflî ta wiliwali

oliwu, î vabi wistribuwali ta pligali po platformî, ta wsîlqkî

podîbnî cxomu re^î. W Bîblîï nî^ogo takogo nema. Nema vodnoï

obîtnicî pro ]o-nebudx podîbne cxomu, w Bîblîï. Ödine tîlxki, w
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Nîj skazano: “Za ostannîh dnîw, cej duh bude nastîlxki blizxko

shovij, ]o wîn omanuw bi j Óbranih, qkbi movliwo”. Ale nema

vodnogo mîscq Pisannq na take.

152 Ta koli sprawa dohoditx do îstinnogo, nezajmanogo Slowa

Bovogo, pîdtwerdvenogo Bogom, Wono, zdaötxsq, priwoditx u

zamî[annq j în[u grupu, z radikalxnogo boku. Rozumîöte, ö pewne

zamî[annq stosowno Cxogo.

153 Ale Ce ö realxnîstx dlq ^olowîka ^i vînki, hlopcq ^i

dîw^ini, ]o dîjsno ö îstinnimi Hristiqnami. Koli Bog daw

obîtnic@ hri]ennq Duhom Swqtim, î ti prijmaö[ Jogo, w tebe

wseredinu shoditx de]o take, ]o nî]o ne zmove zajnqti mîsce

Cxogo. Koli l@dina zustrî^aötxsq z Bogom; ne u qkihosx

rozîgrîtih emocîqh, ne u qkomusx pîdnesennî wîd zahoplennq ^i u

qkîjsx relîgîjnîj naucî, u qkomusx katehizisî, ^i wîrow^ennî, ^i u

qkîjsx dogmî, qku wîn prijnqw sobî na rozradu. Ta koli w nxogo

dîjsno pîdhoditx do takogo, qk z Mojseöm = w glibinî pustelî

zustrîwsq obli^^qm do obli^^q zî Wsemogutnîm Bogom, î ti ba^i[,

qk Golos promowlqö do tebe, u to^nîj wîdpowîdnostî zî Slowom ta

obîcqnko@ godini, Wono ]osx robitx z tobo@! Rozumîö[, ti ne

soromi[sq Cxogo, Wono ]osx robitx z tobo@. Otov, dawajte-no

teper poglqnemo, wsxogo li[e protqgom nastupnih p’qtnadcqti

hwilin.

154 Ö deqkî l@di, ]o prijma@tx take-ot pereviwannq. Î qk q

gowor@ do was sxogodnî ne qk do cerkwi ^i denomînacîï, q gowor@

do was qk do okremoï osobi; ne tomu, ]o wi hodite s@di do cîöï

skinîï, ne tomu, ]o q l@bl@ was, a wi l@bite mene, ne ^erez ce.

Dozwolxte menî goworiti do was qk smertnîj l@dinî, ]o kolisx

wi pîdîjdete do zawer[ennq cxogo vittq. Î mene move ne buti

tam, î în[ogo propowîdnika move ne buti tam. Ale ö tîlxki

Odin, Hto move zustrîti was tam, î ce ö Bog. Î wi=wi

prisluhájtesq do Cxogo, î ne z-za togo, ]o “moq druvina =

wîrna Hristiqnka”, abo=abo “mîj ^olowîk = wîrnij

Hristiqnin”, ale = “~i u prawilxnih q stosunkah z Bogom? ~i

bula w mene otaka-ot zustrî^ z Bogom?” Ne tomu, ]o “w mogo

pastora bula zustrî^ z Bogom”, ^i tomu, ]o “w mogo diqkona

bula zustrî^ z Bogom”, ale = “~i bula w mene zustrî^ z Nim?”

Ne tomu, ]o “q wigukuwaw”, ne tomu, ]o “q goworiw mowami”,

ale tomu, ]o = “W mene bula zustrî^ z Nim qk z Osobo@!” Î todî

wi nîkoli ne soromitimetesq Cxogo, tam ö De]o take, ]o ö

nastîlxki doskonalim, ta ^istim, ta prawdiwim.

155 Î, pam’qtaj, ti move[ zustrîti pewnogo duha, qkij dîqtime

podîbno Bogu. Ti move[ zustrîti pewnogo duha, qkij ^initime

oce, ote ^i în[e; projdi za nim tro[ki ta poba^, qk w nxogo

shoditxsq zî Slowom Bovim. Ti move[ zustrîti pewnogo duha,

qkij skave tobî, ]o ti ö spasenij, î dastx tobî slawetne wîd^uttq,

î ti bude[ wigukuwati ta wolati; a potîm, koli dîjde do togo, ]ob

wîdkidati Slowo, qk move Swqtij Duh, ]o napisaw Bîblî@,

wîdkidati Swoö Wlasne Slowo? Toj Duh kovnu obîcqnku Boga



POSOROMITISQ 23

musitx wîdzna^iti slowom “amînx”! Qk]o v ne tak, todî w tebe tak

î ne bulo zustrî^î z Bogom, w tebe bula zustrî^ z omanliwim duhom.

Î u swîtî sxogodnî powno cxogo!

156 Ta koli ti ba^i[, qk Bog shoditx ta progolo[uö pewne

twerdvennq, ]o Wîn zbiraötxsq w^initi pewnu rî^, î potîm ce

prihoditx ta zdîjsn@ötxsq, raz za razom, raz za razom, todî ti

maö[ îstinnogo Duha Bovogo.

157 Qk move na l@dinî perebuwati Duh, Swqtij Duh, ]o napisaw

Bîblî@, a potîm powernetxsq ta zre^etxsq: “Ce ne tak, Ce bulo dlq

qkogosx în[ogo dnq”?

158 Wîn skazaw: “Cq obîcqnka = wam, î dîtqm wa[im, î tim, hto daleko,

wsîm, kogo pokli^e Gospodx na[ Bog”. Ce buli Dîï 2:38. Qk move

qkijsx pewnij duh, w takomu razî, prijmati ]o-nebudx take, ]o

wîdrîznqötxsq wîd Cxogo, î buti wîd Boga, koli u Öwreqm 13:8 skazano:

“Îsus Hristos ö toj samij w^ora, sxogodnî ta nawîki”?

159 }o qkbi htosx skazaw: “O-o, q wwava@, Wîn buw fîlosofom. Wîn

buw porqdno@ l@dino@. Wîn buw prorokom. Ale ]o stosuötxsq

Jogo sili&”

160 Odnogo we^ora q goworiw z Dvordvem Smîtom, hlopcem, ]o

zustrî^aötxsq z moö@ donxko@ Rebeko@; horo[ij hlop^ina, spîwaw

tut u skinîï. Hlopecx-baptist, qkij tîlxki-no po^aw, skazaw:

“Wikreslîtx moö îm’q z otogo! Q ne ho^u mati z cim nî^ogo

spîlxnogo”. Î tam bula odna moloda ledî&Woni prowodili

konferencî@, ocq osx baptistsxka cerkwa, tam na pagorbah.

161 Î=î woni nastîlxki twerdo proti mene, wsî woni tam, î malo

ne&Proti mene w nih nî^ogo nema; ce proti ocxogo osx Slowa. Q,

qk l@dina, woni nî^ogo ne movutx skazati proti mene, q anî razu

ne zawdaw ïm vodnoï kriwdi. Ale Oce osx = osx ^ogo woni boqtxsq.

Rozumîöte? Tov mi buli&

162 Woni, to^nî[e, prowodili tam oce zîbrannq, î tri ostannî we^ori

na tîj welikîj konferencîï propowîduwaw, maw propowîduwati odin

mîsîoner, tam na pagorbah, bo tam bulo proholodno. Î, stalosq tak, ]o

cej mîsîoner pîdnqwsq ta wzqw Marka 16, î wîn skazaw: “Sxogodnî ö

bagato l@dej, ]o ne movutx wîriti w Bovestwenne uzdorowlennq”.

Skazaw: “Q buw w Îndîï. Q sam îndîöcx. Î q buw w Îndîï, koli zwîdsi zî

Spolu^enih {tatîw priïhaw odin muv na îm’q Brat Brangam”.

Pastor po^aw sowatisq na mîscî. Skazaw: “Moq druvina pomirala wîd

raku. Q buw slîpim”, = ^i ]osx take. = “Za odnogo z nas wîn

pomoliwsq, a în[ogo wíklikaw u zîbrannî, nazwaw jogo îm’q, nawîtx ne

zna@^i na[oï mowi, ta prorîk Silu Bovu”. Î skazaw: “Mi tut,

uzdorowlenî!” }o v, jomu sprobuwali zatknuti rota. Ïm ce ne

wdalosq. Otak ot, rozumîöte, na ïhnîj ve konferencîï.

163 Î potîm, ïm nawîtx wîdmowili getx w usxomu. Î deqkî z l@dej,

nawîtx mogo&sestra cxogo hlopcq, în[î zwîdti, ïm nawîtx nî^ogo

bulo skazati. Tam hotîli dîznatisq, ^i ne mala wona do cxogo

qkogosx wîdno[ennq, ]ob ïm qkosx dokopatisq ta rozîbratisq.
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Odna z tih ledî skazala: “}o v, q wîr@ cxomu”.

164 Rebeka ta Dvordv pî[li, ]ob poba^itisq z cîö@ ledî. Î wona

pî[la ta priwela odnu dîw^inu, ]o stravdala na&bula tako@

nemowbi qk trohi rozumowo wîdstalo@. Tov odnogo we^ora woni

zaprosili mene prijti tudi, ]ob poba^itisq z cîö@ dîw^ino@. Î q

prij[ow tudi, ta vîno^ka sidîla tam, î q skazaw: “Ti wîru@^a?”

165 Wona wîdkazala: “A-a, q j ne zna@, ^i wîru@^a q, ^i nî”. }o v,

to bula ne rozumowa wîdstalîstx w neï; prosto demonsxkij duh.

Woni ne uswîdoml@@tx cxogo. Rozumîöte, wîn owolodîwaö tobo@, a ti

j ne uswîdoml@ö[ cxogo. Wîn prihoditx î todî silo@ bere l@dinu

pîd swîj kontrolx, a woni j ne zna@tx cxogo.

166 Vînki, ]o hodqtx tut wulicqmi u cih [ortah, woni ne

uswîdoml@@tx. Movliwo, woni, woni mogli b, mabutx, mogli b

dowesti ta poklqstisq w cxomu, ]o woni anî razu ne w^inili

nî^ogo ne^istogo proti swogo ^olowîka, j take în[e. Ale u swoömu

sercî, woni ne uswîdoml@@tx, ale diqwolxsxkij duh trimaö ïh pîd

kontrolem. Woni odervimî nim. Nawî]o vîncî bavati znîmati z

sebe odqg, rozdqgatisq pered ^olowîkami? Bula li[e odna l@dina,

]o robila ce, w Bîblîï, î to buli bovewîlxnî. În[î stara@txsq

prikritisq; tî v ne uswîdoml@@tx. Wîn takij pîdstupnij, takij

pronozuwatij! Ti maö[ pilxnuwati, zwavuwati sebe po Slowu

Bovomu ta rozumîti, de ti stoï[.

167 Cq moloda ledî skazala: “O-o, menî kazali, ]o mene

ohristili, koli q bula ditino@”. Skazala: “Q ne zna@, ^i wîriti

u wse ce, ^i nî”.

Q skazaw: “Hîba ti ne wîri[ Îsusu Hristu?”

168 A wona skazala: “Nu, q ne zna@, ^i wîr@ q, ^i nî”. Wona skazala:

“Qkîsx pluto]î, q ne wîr@ cxomu”.

169 Q skazaw: “Nu, zwi^ajno v, ti ne wîr pluto]am”. Q skazaw:

“Ale ^i wîri[ ti, ]o Wîn buw Sinom Bovim?”

“O-o, = skazala, = movliwo, Wîn buw cim”.

170 Q skazaw, î q skazaw: “~i wîri[ ti, ]o Wîn ö toj samij

sxogodnî, toj Bog, ]o bavaö spasti tebe?”

171 Wona skazala: “Ce ]osx pro tî ^udesa, ]o tam, ta wse tomu

podîbne? Q ne wîr@ nî^omu takomu”.

172 Q promowiw: “}o b ti zrobila, qkbi ti sidîla u zîbrannî ta

ba^ila, qk Bog, Swqtij Duh, kotrij ö ödinim Bogom, dîö pomîv

l@dej; Bog u Batxkîwstwî = Polum’qnij Stowp ta proroki; Bog u

Swoömu Sinî; potîm, Bog u Swoïh l@dqh? Ce prosto atributi Boga,

odnogo weli^nogo Boga, Qkij okriwaö Wî^nîstx”. Q skazaw: “}o b

ti podumala, qkbi Wîn, pomîv Swogo narodu, daruwaw slîpcqm zîr,

gluhim = zdatnîstx ^uti, diwiwsq b u zîbrannq ta rozpowîdaw

l@dqm, ]ó w nih negarazd, podîbno qk Wîn ^iniw, koli Wîn buw tut

na zemlî?”

Wona skazala: “Q wwava@, ce bulo b goroskopom”.
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173 Q skazaw: “Ti u gîr[omu stanî, nîv q dumaw. Tobî bulo b zna^no

kra]e, qkbi ti bula bovewîlxno@, rozumîö[, ti ne nesla b

wîdpowîdalxnostî”. Ale q skazaw: “Ti prosto odervima ne^istim

duhom”. Q skazaw: “Koli Îsus rozpowîw vîncî bîlq krinicî pro ïï

^olowîkîw, koli Wîn diwiwsq na l@dej ta znaw ïhnî dumki, î ti

naziwaö[ ce goroskopom?” Ba^ite, nastîlxki obgornuta

denomînacîö@, ]o zwetxsq l@teransxko@, ]o wse, ]o supere^itx

cxomu, ce neprawilxno!

174 Ninî Bog bavaö l@dinu, ]o obgornena u Slowo. Wse, ]o

supere^itx Cxomu, ö neprawilxnim! Îsus skazaw: “Nehaj usqke

l@dsxke slowo bude brehne@, ale Moö = Prawdo@”.

175 Buw odin ^olowîk za odnîöï duve naukowoï epohi, jogo zwali

Noj. Wîn ne soromiwsq Bovogo Slowa. Bog prij[ow do nxogo, î Wîn

goworiw z nim. Wîn znaw, ]o to Bog. Î Wîn skazaw: “Pîde do]!” Do]

ne j[ow anî razu, ale wîn powîriw, ]o do] pîde. Î ta wîra, ]o w nxogo

bula, wîn ne soromiwsq ïï proqwlqti. Budîwnictwo kow^egu zajnqlo

w nxogo sto dwadcqtx rokîw, koli uwesx swît buw proti nxogo. Wîn ne

soromiwsq Bovogo Slowa, za swogo dnq. Za ce Bog spas jogo ta wsîh

jogo doma[nîh. Bulo&Qkim nerozumnim ce, mabutx, zdawalosq

în[im l@dqm; ale, dlq nxogo, w nxogo bula zustrî^ z Bogom. Ne

malo zna^ennq, qkimi naukowimi buli în[î, ]o stoqli proti

cxogo, qk tam kazali: “takogo ne move buti, takogo ne move buti”,

= w nxogo bula zustrî^ z Bogom!

176 Osx ^im wono ö, koli ti znaö[, ]o ti gowori[ z Nim! Ti

podumaö[, ]o to ö ]osx nerozumne, koli htosx&W toj ^as qk,

q zna@, ]o u swîtî ö wsxogo dekîlxka l@dej, ]o trimatimutxsq

za te, ]o q skazaw, qk za Prawdu. Wstati tut ta skazati: “TAK

GOWORITX GOSPODX, q ïdu do Arîzoni, tam w mene bude

zustrî^ z grupo@ z semi Angolîw”, = ]o v, tam buw pewnij gurt

l@dej, ]o ba^ili, qk ce stalosq. În[ogo we^ora, koli goworiw

oce osx: “Los-Anveles prowalitxsq w okean”. Ta koli w tebe

bula zustrî^ z Bogom, z Bogom, Qkij ne pomilqötxsq, z Bogom,

Qkij wikonuö w to^nostî te, ]o, qk Wîn skazaw, Wîn zrobitx, Wîn

zawvdi wikonuwaw ce, todî ti ne soromi[sq cxogo. Tobî nema

potrebi wîdstupati nazad ta nîqkowîti pered cim; ti move[

rozpowîsti wsxomu swîtu. Koli l@dina zustrî^aö Boga, goworitx

z Nim, î realxnîstx Boga staö ïï w ïï sercî, wona ne soromitxsq

Cxogo.

177 Noj ne soromiwsq. Ce zdawalosq nerozumnim dlq re[ti cxogo

swîtu, ale ne dlq nxogo.

178 Mojsej, koli wîn buw pered faraonom, wîn ne soromiwsq

skazati faraonowî, ]o stanutxsq ocî osx pewnî re^î, bo w nxogo

bula zustrî^ z Bogom. Bog goworiw do nxogo, u pala@^omu ku]î.

Mojsej skazaw: “Q=q zaïka@sq”. Osx ]o bulo w nxogo =

zaïkannq.

179 Wîn skazaw: “On îde Aaron. Ti bude[ jomu Bogom, a wîn bude

tobî prorokom. Q zna@, ]o wîn wmîö krasno goworiti. Ale Q budu
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pri twoïh wustah. Hto daö l@dinî mowu?” Amînx. Menî ce

podobaötxsq. Ce Bog. “Hto robitx l@dinu nîmo@, ^i gluho@, ^i

hto daö ïj mowu?” Bog.

Wîn skazaw: “Gospodi, z’qwi menî Two@ slawu”.

Skazaw: “}o to w tebe w rucî?”

Toj skazaw: “Palicq”.

180 Skazaw: “Kinx ïï na zeml@”, = wona obernulasq na zmîq. Skazaw:

“Pîdnîmi ïï znowu”, = wona znowu stala palice@. Amînx. Wîn ö Bog.

“Zasunx swo@ ruku sobî za pazuhu”. Wîn zasunuw ïï, witqgnuw ïï,

bîlo@ wîd prokazi. Skazaw: “Zasunx ïï ta witqgni ïï ]e raz”, = î wona

stala qk î în[a ruka. “Q ö Bog”.

181 Potîm wîn prij[ow pered faraona ta skazaw te, ]o Wîn powelîw

jomu skazati. Wîn skazaw: “Bude osx tak î osx tak”. Pîdnqw vmen@

pîsku, ta kinuw u powîtrq, ta skazaw: “TAK GOWORITX GOSPODX:

nehaj blohi z’qwlqtxsq na zemlî”, = î z’qwilisq blohi. Nabraw wodi,

ta wiliw ïï u rî^ku, ta skazaw: “TAK GOWORITX GOSPODX”, = î wsî

rîki ta wse în[e obernulosq na krow. Priklikaw grad z neba.

182 Wi znaöte, za ostannîh dnîw otim karam nalevitx powtoritisq

znowu. Î, pam’qtajte, perel@bnik, w Bîblîjnî ^asi karo@ jomu bulo

pobittq kamînnqm. Î newîru@^u cerkwu bude zakamenowano na

smertx kamînnqm gradu = takim buw kolisx Bovij sposîb

pokarannq. Wîn zakamenuö cej newîru@^ij swît, ce perel@bne

pokolînnq. Wîn pob’ö jogo kamînnqm z neba, gradinami wago@ w

talant, a ce sto funtîw. Perel@bnicxka cerkwa pomre,

perel@bnicxkij swît bude zasudveno Bogom do strati ^erez

kamenuwannq, podîbno qk Wîn w^iniw pri po^atku. Prijdi u

prawilxnî stosunki z Bogom, cerkwo! Ce te, ]o mi wsî musimo

zrobiti = powernutisq do Boga!

183 Toj starij, uwesx zaroslij, z siwimi wusami, z liso@ golowo@,

kîstlqwimi rukami, wîsîmdesqtirî^nij Îllq sidîw tam u pustelî,

diwiwsq na grîhi l@dej. Odnogo ranku Bog progoworiw do nxogo,

skazaw: “Pîdi tudi ta skavi Ahawowî, ]o nawîtx î rosa ne spade z

neba, poki ti ne pokli^e[ pro neï”.

184 Q uqwlq@, qk tî o^î wizirali z-pîd togo siwogo wolossq, ]o

stir^alo w rîznî boki, taq palicq w nxogo w rucî, j[ow dorógo@ qk

[îstnadcqtirî^nij hlop^ina. Prij[ow prqmo do carq ta skazaw:

“Nawîtx î rosa ne zîjde z neba, poki q ne pokli^u pro neï”. Wîn ne

soromiwsq nî Boga, nî Jogo Slowa; skazaw bi carewî ^i komu zawgodno.

Wîn ne soromiwsq. Ne potrîbno bulo howatisq, goworiti: “Otov,

Ahawe, ti b buw&”

185 Ce nagaduö menî pro de]o take, ]o buwaö z nami. Todî q skazaw

l@dqm: “Q pîdhodvu do takogo momentu, menî potrîbno bîlx[e wîri”.

Osx dlq ̂ ogo q zaraz tut wdoma = odervati nowij spalah wîri.

186 Dohoditx do takogo, ]o, zdaötxsq, nemowbi, koli molitesq za

l@dej, wi perepro[uöte: “Mîstere diqwol, ^i ne budete wi takî
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laskawî wîdîjti ta dozwoliti menî&?” Nî^ogo podîbnogo! U wîri ö

m’qzi ta wolohata grudnina. Koli wona goworitx, wse în[e

zamowkaö. Ne po^inaj = “Mîstere diqwol, wi pîdete?”

187 “Getx zwîdsi! Q = sin Bovij, upownowavenij Bogom. Zali[ ïh

u spokoï!” Oce osx zru[uö z mîscq. Tobî nð w ^omu wiba^atisq

pered diqwolom, ne maö[ do nxogo vodnogo wîdno[ennq. Ne

soromi[sq Slowa Bovogo, ne soromi[sq swogo doru^ennq, ne

soromi[sq togo, hto mi ö.

188 Ödine, ^ogo q soroml@sq w sobî = ce togo, ]o q Brangam, take

moö zemne narodvennq. Menî soromno za swoï newda^î.

189 Ale qk Jogo sluga, q ne soroml@sq! Q ne soroml@sq Jogo

Slowa. Budx to denomînacîï, carî, movnowladcî ^i hto zawgodno;

prosto gotowij dati wîdpowîdx, Bog pokli^e do cxogo.

190 Mojsej wij[ow pered faraona. Wîn ne soromiwsq skazati

jomu, ]o woni ne zgodqtxsq na kompromîs î ne pîdutx na jogo

stîlxki-to dnîw u pustelî.

Toj skazaw: “Nehaj zali[atxsq deqkî z wa[ih vînok, z wa[imi

dîtxmi”.

191 Skazaw: “Mi pîdemo wsî! Nawîtx î kopita za sobo@ ne zali[imo,

mi zaberemo swo@ hudobu ta wse”. Wîn ne soromiwsq. ~omu? Wîn

uwîj[ow u Swîtlo wizwolennq.

192 Ce pri^ina, ^omu ^olowîk ^i vînka, hworij ^i ]o-nebudx

take, ]o odnogo razu whoditx u Prisutnîstx Boga ta pîznañ, ]o Bog

uzdorowiw ïh, ti wstupaö[ u Swîtlo wizwolennq. Ti ne pîde[ nî na

qkij kompromîs.

193 Wizwolennq bulo w jogo sercî, bo w nxogo bula zustrî^ z Bogom,

Qkij skazaw: “Q Bog Awraama, Qkij daö Awraamowî obîcqnku. Î ^as,

^as wîdkuplennq, wizwolennq wve blizxko. Q posila@ tebe tudi,

]ob wiwesti ïh”. Qkî perepro[ennq, w ^omu?

194 Faraon mîg wbiti jogo. Wîn buw prosto l@dino@. Wîn buw

rabom. Toj mîg bi wbiti jogo. Ale wîn ne soromiwsq Slowa. Wîn ne

prihodiw î ne padaw na kolîna î ne blagaw faraona nî pro ]o. Wîn

skazaw: “Q prij[ow zabrati ïh”.

Faraon skazaw: “Nu, ti ne zabere[ ïh!”

195 Toj skazaw: “Dobre, w takomu razî na zemlî z’qwlqtxsq blohi,

]o wi budete ledwe probiratisq po nim”. Î tak î stalosq.

Skazaw: “O-o, Mojse@, wîdnîmi ïh!”

Toj skazaw: “Garazd. Teper ti pokaö[sq?”

Skazaw: “Dobre, wi movete pîti u pustel@ osx na stîlxki-to
dnîw”.

196 Toj skazaw: “W takomu razî z’qwlqtxsq muhi”. Amînx. Skazaw:

“Z’qwitxsq temrqwa”. Stalo tak temno, ]o nî^ogo ne movna bulo

poba^iti pered sobo@.
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197 Î, wre[tî-re[t, prij[la smertx. Wîd faraona do slugi =

smertx wrazila najstar[u ditinu w rodinî. Nî w ^omu bulo

wiba^atisq, nî pered kim. Wîn buw sin Awraama, narodvenij w

Dusî Bovomu, Bog daw jomu doru^ennq, Poslannq Bove = pîti

tudi ta wiwesti toj narod.

198 }o v, hîba ne move Bog priklíkati te same w c@ godinu, ]ob

wiwesti z cerkwi Nare^enu? <Gromada kave: “Amînx”.=Red.>

Daniïl ne buw, tobto&

199 Dawid, to^nî[e, ne zlqkawsq pered Saulom. Koli wsî sahalisq

Ñolîqta, ]o wistupaw tam, wîn ne poboqwsq pîdîjti. Î skazaw:

“Sluga twîj&” Cej newisokij rum’qnij hlop^ina skazaw:

“Sluga twîj pas wîwcî swogo batxka, î prihodiw wedmîdx ta tqgnuw

odnu z nih. Q naganqw jogo u pustelî ta wbiwaw jogo, z cîöï pra]î.

Prihodiw lew”. O-o, podumati tîlxki! “Prihodiw lew, ta hapaw

odnu z nih, ta tîkaw u pustel@, a q pribiwaw jogo z pra]î. Koli wîn

pîdnîmawsq, q wbiwaw jogo”. Wîn skazaw: “Î Bog&” Toj car-

wîdstupnik stoqw tam, otî m’qkotðlî woqki, ]o stwerdvuwali, ]o

sluvatx Bogu Neba, î dozwolqli tómu neobrîzanomu

filistimlqninu wistupati tam ta znewavati woïnstwa viwogo

Boga. Skazaw: “Sluga twîj zab’ö takov î jogo. Tomu ]o Bog, Qkij

wîddawaw u mo@ ruku lewa ta wedmedq, wîddastx takov î togo

neobrîzanogo filistimlqnina”. Wîn ne zapinawsq, ne goworiw:

“mabutx, bude tak”. Wîn skazaw: “Tak î bude!” Wîn ne soromiwsq.

200 Daniïl, pered carem, ne poboqwsq proqwiti wîdkritij

neposluh jogo nakazam, ]ob nîhto ne moliwsq, tîlxki do nxogo. Wîn

wîdkriwaw wîkna, ta wîdsuwaw rami, ta moliwsq tri^î na denx. Wîn ne

boqwsq.

201 {adrah, Me[ah ta Awed-Ne£o ne zlqkalisq tîöï palahkot@^oï

wognennoï pe^î. Skazali: “Na[ Bog zdaten wirqtuwati nas. Bog

move wirqtuwati nas. Ta qk]o Wîn î ne zrobitx cxogo, mi ne

wklonimosq twoömu bowwanowî”. Woni ne soromilisq cxogo. Nî,

panowe. Nî, panowe. Pewna rî^, woni ne soromilisq cxogo, bo woni

znali.

202 Samson ne soromiwsq pered filistimlqnami. Koli na nxogo

pî[la tisq^a, wîn shopiw ]elepu mula. Î tî [olomi, woni buli u

pîwtora d@jmi tow]ino@, z mîdî. Wîn pobiw ne@ tisq^u, î cq ]elepa

zali[ilasq cîlo@ w nxogo w rucî. Wîn ne nîqkowîw. Wîn prosto uzqw te,

]o bulo u nxogo w rukah, ta po^aw cim dîqti. Wîn znaw, ]o na nxomu

perebuwaw Duh Bovij. Wîn znaw, ]o wîn narodiwsq nazoreöm. Wîn znaw,

]o nî]o ne zmove stati jomu na pere[kodî. Wîn buw slugo@ Bovim.

Dopoki wîn perebuwaw u wolî Bovîj, nî]o ne moglo wstoqti w nxogo na

[lqhu, ne malo zna^ennq, skîlxki tam carîw, ̂ i filistimlqn, ̂ i ]o

tam î]e z’qwlqlosq. Prawilxno.

203 Îwan ne soromiwsq Slowa Bovogo, ]o prij[lo do nxogo u

pustelî ta skazalo jomu pîti hristiti wodo@. Wîn ne soromiwsq

skazati: “Osx Agnecx Bovij, ]o zabiraö grîh cxogo swîtu”, = bo

na nxomu buw Duh Bovij. Wîn ne soromiwsq pered swq]enikami.



POSOROMITISQ 29

204 Wîn ne soromiwsq Slowa Bovogo, koli wîn pîdîj[ow do Îroda.

Pilipowa druvina vila z Îrodom. Prij[ow prosto do carq! Cej

wolohanx, zwîdkisx z pustelî, wij[ow tudi, bez nîqkoï oswîti, bez

nî^ogo, î prij[ow prosto do Îroda ta skazaw: “Ce nezakonno tobî =

mati ïï!” Wîn ne soromiwsq Bovogo Slowa. To^no. Wîn absol@tno ne

soromiwsq Cxogo.

Stepan, wîn ne soromiwsq Bovogo Slowa.

205 Wper[e, p’qtidesqtniki tam u Denx P’qtidesqtnicî, koli

woni zîbralisq u gornicî, Duh Swqtij zlinuw na nih, za obîcqnko@

Bovo@. Luki 24:49 skazano:

&osx, Q posila@ na was obîtnic@ Mogo Otcq, ale
^ekajte&w mîstî Örusalimî, av poki wi prijmete silu
z wisoti.

206 Î sama v ta obîcqnka, qku Slowo Bove obîcqlo ïm: “Osx, Q

posila@ na was obîtnic@ Mogo Otcq, ale ^ekajte tam; ne

nabirajte bîlx[e nîqkogo bogoslow’q, ^i oswîti, ^i ^ogosx în[ogo,

^ekajte, poki was bude nadîleno Silo@”. Î koli ta Sila z Neba

zîj[la, podîbno [alenomu silxnomu wîtru, woni ne soromilisq

Öwangelîï.

207 Petro wstaw ta skazaw: “Pokajtesq, koven z was. Wi, l@di,

ne^istimi rukami, wi rozp’qli Knqzq Miru, kotrogo Bog

woskresiw z mertwih. Î mi ö swîdki. Bo ce ö te, ]o, qk skazaw Joîl,

wîdbuwatimetxsq za ostannîh dnîw = ‘Q will@ Swogo Duha na kovne

tîlo’”. Wîn ne soromiwsq Öwangelîï.

208 Stepan, oskîlxki q zgadaw pro nxogo dekîlxka hwilin tomu,

koli wîn pronîssq tam, qk tornado. Wîn ne buw propowîdnikom. Wîn

prosto buw diqkonom, ale wîn pows@di swîdkuwaw pro woskresînnq.

W nxogo bula zustrî^ z Bogom. Î ce to^no qk&

209 Sprobuwati zupiniti jogo? }o v, ce bulo b qk sprobuwati

zagasiti budinok, pala@^ij budinok u wîtrqnij denx w suhu

pogodu. O-o, z kovnim poduwom wîtru polum’q spalahuwalo ]e

duv^e.

210 Jogo potqgli do radi sinedrîonu. ~i movete wi uswîdomiti,

]o ce take? Ce qk ekumenî^na rada. Usî relîgîï prijdutx pîd odne

golowuwannq w ekumenî^nîj radî. Woni wsî ob’ödnalisq tam pîd

odnîö@ golowo@ u radî sinedrîonu. Fariseï, sadukeï, îrodîqni, hto

zawgodno = musili wstupiti do tîöï radi. Î woni shopili jogo, ne

prosto odna organîzacîq, ale welika rada shopila jogo. “Zaraz mi

zmusimo jogo perelqkatisq”.

211 Koli wîn wij[ow, togo ranku, Bîblîq skazala, ]o jogo obli^^q

sqqlo, qk u Angola. Wîn skazaw: “Muvî ta brattq, dozwolxte menî

goworiti do was. Batxki na[î vili w Mesopotamîï, pered tim, qk

perej[li do Haranu”, = î tak dalî. Î wîn wse j[ow ta wikladaw

mîscq Pisannq. Potîm, koli wîn skîn^iw z usîm, na nxogo zîj[ow

Duh, wîn promowiw: “Wi, twerdo[iï, neobrîzanî sercem î wuhami, wi
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zawvdi protiwitesq Duhowî Swqtomu; qk wa[î otcî, tak î wi”. Wîn

ne soromiwsq Öwangelîï, ne soromiwsq Slowa. Wîn ne nîqkowîw nî

pered qkim sinedrîonom. Nî.

212 Pawlo skazaw pered Agrippo@. Öwrej, qkij w^iwsq w Gamalîïla,

wîn buw wizna^nim sanownikom. Ale odnogo dnq, po dorozî do

Damasku, wîn popaw u Prisutnîstx, u kontakt z Bogom. Z Neba u

wiglqdî Polum’qnogo Stowpa zîj[ow Angol, Swîtlo, ]o kinulo jogo

na zeml@. Pîdnqwsq ta skazaw: “Gospodi, Hto Ti?”

A Toj skazaw: “Q Îsus”.

213 Koli stoqw pered Agrippo@, wîn ]e raz rozpowîw pro te, ]o

stalosq. Wîn skazaw: “Q ne soroml@sq Öwangelîï Îsusa Hrista, bo

Wona ö Sila Bova na spasînnq, kovnomu, hto wîritx”. To^no.

214 Otov, druzî, mi pî[li b dalî z muvami, dalî po cxomu perîodu,

ale na[ ^as wve wi^erpano.

215 Ale dozwolxte menî skazati osx ]o. L@dina, ]o ho^ raz

uwîj[la w kontakt z Bogom, kotrij ö Slowo, î Slowo stalo qwnim ta

proqwlenim dlq neï, tut nema ^ogo soromitisq. Ti ne znð^uö[sq.

Mene ne znð^uö skazati, ]o q wîr@ kovnomu Slowu Boga. Q ne

znð^u@sq, koli Gospodx kave skazati ]o-nebudx, ti jde[ kave[

ce ta wikonuö[ ce. Mene ne znð^uö skazati, ]o q napowniwsq

Duhom Swqtim. Mene ne znð^uö skazati, ]o q goworiw în[imi

mowami. Mene ne znð^uö skazati, ]o Gospodx dawaw menî widînnq.

Mene ne znð^uö skazati, ]o Wîn ö toj samij w^ora, sxogodnî ta

nawîki.

216 “Koli powedutx was do prawitelîw ta do carîw za Îm’q Moö, ne

gadajte sobî, ]ó wam kazati, bo ce bude wam dano w tu godinu. Ne

wi promowlqtimete, ale Mîj Batxko, ]o perebuwaö u was. Ale hto

posoromitxsq Mene ta Mogo Slowa, togo posoroml@sx î Q pered

Moïm Batxkom ta swqtimi Angolami”. Bove, dopomovi nam ne

soromitisq, ale pomovi nam buti viwim swîdoctwom.

217 Koven muv u Staromu Zapowîtî, koli z’qwlqlisq tî proroki,

woni stawali=woni stawali viwim Slowom. Woni buli Slowom.

Îsus skazaw, ]o ïh naziwano bogami, î woni j buli cim, bo do nih

prihodilo Slowo Boga. Woni kazali: “Ce ö TAK GOWORITX

GOSPODX”.

218 Î budx-qkij u^enx Hristowij, ]o uwîj[ow u kontakt z Nim u

wîdkuplennî, î spasînnq prij[lo w jogo serce, wîn ö tim, hto maö

Boga. Î qkogo v rodu vittqm nam powinno viti, î qk nam powinno

hoditi, î qk nam powinno goworiti, qk]o Bog predstawlqö Samogo

Sebe ^erez na[î smertnî tîla? Hto zmîg bi posoromitisq takogo?

219 Qkbi q, skavîmo, prac@waw u polîcîï tut u Dveffersonwîllî,

j[ow po wulicî, nadîlenij wsîma pownowavennqmi, q ne soromiwsq

b cxogo mîsta. Q buw bi ^astino@ cxogo mîsta. Q buw bi polîcîö@,

^astino@ mîsta, ]ob steviti za dotrimannqm porqdku ta

nalevno@ powedînko@. Qkbi hto poïhaw na ^erwone swîtlo, q ne

posoromiwsq b skazati jomu, ]o wîn w^iniw neprawilxno, wipisaw
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bi jomu [traf. Ce mîj obow’qzok, bo ce mîsto platitx menî=menî.

Q viwu za rahunok mîsta. Mîsto nadîlilo mene pownowavennqmi.

Ne maö zna^ennq, ^i wîn p’qnij, ^i ]o tam z nim, mene wsî

pîdtrima@tx. Q zna@ swoï prawa, bo q polîcejsxkij î pri-&mene

prizna^eno, tobto, postawleno s@di ta nadîleno pownowavennqmi,

]ob wikonuwati ce. Ti maö[ bráti zakon, î prawa, î wse în[e, î

diwitisq, ]ob wse robilosq prawilxno.

220 W takomu razî, qk]o q ö Hristiqnin, napownenij Duhom, no[ú

swîdoctwo woskresînnq Îsusa Hrista, ]o Wîn ö toj samij w^ora,

sxogodnî ta nawîki, ne dozwolqj nîqkomu demonowî komanduwati

tobo@, kazati: “Ti ne robi cxogo, î ti ne robi togo”. Obow’qzkowo

zrobi Ce. Bog daw tobî&

221 Rozumîöte, w nas nema sili. W togo polîcejsxkogo nema sili,

]ob zupiniti j odne awto. Tam desx&w nih dwigun înodî na

trista-^otirista kînsxkih sil, qk jomu wdastxsq ce zrobiti? Ale

w nxogo ö wlada.

222 Î otak î Cerkwa. W nas ö wlada, ^erez woskresînnq Îsusa Hrista

ta Jogo obîcqne Slowo, allîluq = “Tî re^î, ]o Q ïh ^in@, wi

^initimete takov; î bîlx[e za ce wi ^initimete, bo Q jdu do

Batxka”.

223 Ne soromsq Jogo w cxomu pokolînnî; grî[nomu, zbentevenomu,

w ostannxomu pokolînnî, ]o bude na cîj zemlî, w cxomu grî[nomu,

perel@bnomu, pownomu wsîlqkih bol@^ih gnoqkîw. Wse, getx use,

]o bulo pristojnim, stalo nepristojnim. Nacîonalxna polîtika

= brud! Narodi rozkolenî.

224 Tam daleko u dvunglqh Afriki, tî misliwcî, ]o ïzdili tudi

na pol@wannq, brali z sobo@ potuvnî radîoprijma^î, ]ob sluhati

Elwîsa Preslî, Peta Buna ta în[ih hlopcîw z otim rok-n-rollom ta

twîstom. A tubîlxcî, staralisq poba^iti, qk tî bîsilisq, smikali

golowo@ ta witworqli otake, tubîlxcî stoqli ta diwilisq na ce.

Ale, rozumîöte, woni ne amerikancî, qk Pet Bun, ta Elwîs Preslî,

ta Rîkkî Nelxson, ta în[î. Woni ne ö takimi-ot `dami, ale

woni&Rozumîöte, to ö pewnij duh. Î cej duh, wîn ne tîlxki w

Americî, wîn rozpowzsq po wsxomu swîtu, ]ob priwesti ïh na

Armageddonsxku bitwu. Woni powodqtxsq tak, budx woni&Z qkogo

b narodu woni ne buli, z Afriki, Îndîï, de zawgodno, ota

wulxgarnîstx ta wse în[e po[irilosq po cîlomu swîtu, zawdqki

wsxogo li[e odnîj l@dinî, ]o po^ala ce.

225 Otak î Öwangelîq ta Sila Wsemogutnxogo Boga, po[irilasq po

wsxomu swîtu! Î zaraz triwaö ^as wîddîlennq, koli Bog wiklikaö

Nare^enu, a diqwol wiklikaö cerkwu. Nehaj q budu ^astino@

Nare^enoï!

Pomolimosq.

226 L@bij Bove, mi ba^imo rukopisannq na stînî, Gospodi. Mi pri

zawer[ennî ^asu. Mi znaömo, ]o poperedu weli^nî podîï, ale, wse v

taki, desx, desx sered cxogo bezladdq tut dosî ö ]irî l@di, qkih
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bulo prizna^eno do Vittq. Ce bulo b nemovliwo odnîj l@dinî ^i

dwom; ale, Bove, mi wsî razom, nehaj mi donesemo do kovnogo

kuto^ka, kudi tîlxki zmovemo, dobru zwîstku, ]o Îsus grqde, î, osx,

prosto rozdamo tro[ki Hlîba, tro[ki Slówa. Î de budutx tî Orli,

woni pîdutx za tîö@ Ïve@. ~i Wona prijde ^erez plîwku, ^i Wona

prijde ^erez slowo ^i swîdoctwo, Orli pîdutx za Ne@ do Ïï dverela.

Bo Tam napisano: “De Tu[a, tam zberutxsq j Orli”. L@bij Îsuse, mi

znaömo, ]o Ti ö ta Tu[a, qku mi ïmo. Ti ö Slowo, a Slowo stalo tîlom

ta perebuwalo pomîv nami. Mi molimo, Bove, ]ob, koli mi

rozsîwatimemo Slowo, ]ob prawdiwî Orli znaj[li Jogo.

227 Daj nam ne soromitisq, koli mi stoqtimemo pered l@dxmi,

nedobrimi, bajduvimi l@dxmi, relîgîjnimi, pered kim zawgodno.

Qk Pawlo skazaw Timofîöwî:

&Nehaj mi budemo dopominatisq w^asno j new^asno;
dokorqti, zaboronqti, ta&z usqko@ terpeliwîst@ ta
nauko@.

Nastane bo ^as, koli zdorowoï nauki ne budutx
trimatisq, ale za swoïmi povadliwostqmi&wiberutx
sobî w^itelîw, ]ob woni ïhnî wuha wle]uwali,

Î wîdwernutxsq&wîd prawdi&do bajok.
228 Bove, mi viwemo w takij denx. Ti daw menî proviti

dostatnxo dowgo, ]ob poba^iti, qk ce stanetxsq. Oskîlxki ce

levitx otut ve u narîvnomu kamenî cîöï skinîï sxogodnî, wve

tridcqtx tri roki.

229 Bove, blagoslowi kovnogo z prisutnîh tut. Qk]o tut ö hto

takij, Gospodi, ]o ne gotowij zustrîtisq z Tobo@, bo woni ne

movutx prosto pogoditisq z Twoïm Slowom, î w nih ne bulo

zustrî^î z Tobo@ obli^^qm do obli^^q ta pîznannq, ]o Ti ne ö

prosto qko@sx dîö@ qkogosx prijnqttq, qk, skavîmo, qkogosx

wîrow^ennq abo ^ogosx takogo, ale zustrî^ z viwim Bogom; î qk]o w

nih ne bulo cxogo, Gospodi, nehaj ce stanetxsq w nih zaraz ve.

230 Q=q wîr@, ]o Ti ö=Ti ö duve blizxko w c@ godinu. Q ne zna@,

hto woni. Q ne zna@ nawîtx, ^i bude tut hto takij, ale q prosto

wîd^uwa@, qk mene ]osx wede pomolitisq do Tebe. Ne ]ob mene

po^uli l@di, bo ce bulo b licemîrnicxkim obrqdom. Boronx Bove

wîd takogo. Q ne ho^u buti licemîrom. Ale q mol@ pro ce zî

]irîst@ u swoömu sercî, Gospodi.

231 Hto b to ne buw, wîn ^i wona, do kogo Ti progowori[ cxogo

ranku, nehaj woni, pokîrliwo, ne posoromlqtxsq, ale zaraz gliboko

w swoömu sercî prijmutx Tebe, prijdutx sxogodnî wwe^erî ta

ohristqtxsq w Îm’q Îsusa Hrista, naslîdu@^i kovne Slowo, kovne

Slowo; qk]o ïh bulo ohri]eno po-înak[omu, ^i okroplennqm,

obliwannqm. Pam’qtajmo (mi pam’qtaömo, Gospodi), ]o Ti skazaw:

“Hto wîdnîme odne Slowo z cîöï Knigi, dodastx odne slowo do Neï,

jogo ^astku bude wîdnqto z Knigi Vittq”. Ho^ wîn î staraötxsq,

hoditx, zapisuö swoö îm’q w knigu, ce=ce ne sprac@ö. Nehaj mi

budemo ]irimi ta pokîrliwimi.
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232 Otov, woni u Twoïh rukah, Gospodi. ~ini z nimi qk Sam

wwavaö[ za potrîbne, bo woni Twoï. W Îm’q Îsusa Hrista, Sina

Bovogo.

233 Otov, poki na[î golowi shileno, q ho^u, ]ob wi zaraz

obmîrkuwali duve serjozno. Po-per[e, q wiba^a@sq, ]o zatrimaw

hwilin na p’qtnadcqtx. Zaraz mi ho^emo tihenxko naspîwati. A wi

zaraz prosto obmîrkowujte u swoömu sercî: “~i bula w mene

nasprawdî zustrî^ z Bogom?” Prosto obmîrkujte ce teper zî

sprawvnxo@ ]irîst@. Tomu ]o, movliwo, bude ne duve-to bagato

razîw, poki&Move, ce wve wostannö, koli mi zustrînemosq pered

Jogo Prihodom. Wve blizxko, druzî. Zdaötxsq, nemowbi majve

kovne mîsce Pisannq wve spownilosq. Î move buti tak, dlq tebe

^i dlq mene, ce move buti na[ ostannîj [ans. Mi movemo wîdîjti

]e poki nastane we^îr.

Q projdu z Nim uwesx [lqh.

~u@ golos q: “~i soromi[sq ti Mene ta Mogo

Slowa?”

~u@ golos q Îsusa&

234 Osx, uqwîtx, ]o wi zaraz levite pri smertî. “~u@ golos&”

Todî wve move buti nadto pîzno, ale zaraz ne pîzno.

“Wîzxmi swîj hrest ta”, = move, potrîbno bude

povertwuwati ^imosx ninî, = “jdi za Mno@”.

Teper, u swoömu sercî, dajte otaku wîdpowîdx:

Q pîdu z Nim do Golgofi,

Q pîdu z Nim do Golgofi,

Q pîdu z Nim do Golgofi,

Q projdu z Nim uwesx&

235 Teper, zî shilenimi golowami, dawajte prosto pîdnîmemo na[î

ruki ta skavemo:

Q projdu z Nim ^erez zasudvennq,

Otov, ce ö te, ]o zaraz î wîdbuwaötxsq, Wîn suditx nas.

Q projdu&

Gospodi, ^i znahodi[ Ti mene winnim? W takomu razî, proba^

menî.

&^erez Jogo zasudvennq,

Qkim q ö u Twoïh o^ah cxogo ranku, Gospodi?

&z Nim ^erez zasudv-&

Wiprobuj mene, Gospodi, poba^, ^i ö w menî qka ne^ista rî^.

&z Nim uwesx [lqh.

236 Ot^e, mi dqkuömo Tobî cxogo ranku za wsî cî ruki. Q ne

poba^iw vodnoï l@dini, ]o ne pîdnqla b swo@ ruku. Q dqku@ Tobî,

Gospodi. Q=q wîr@, ]o î Ti ne zali[iwsq w storonî. Vodnogo, hto

ne pîdnqw bi swoöï ruki, woni gotowî projti ^erez zasudvennq.

Sudi nas, Gospodi. Î qk]o ö w nas ]osx neprawilxne, proba^ nam
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ce, Ot^e. Daj nam wîd Twoöï laski, bo mi ne ho^emo, ]ob na nas

prij[lo Twoö zasudvennq, koli laski wve nema. Otov, laska ]e

poki triwaö, tov mi molimo, Bove, ]ob Ti sudiw nas ta prostiw

nam na[î grîhi, zgîdno Twogo Slowa ta Twoöï obîcqnki. Î daj nam

viti dlq Tebe po wsî dnî na[ogo vittq, ne soromlq^isq Öwangelîï.

237 Otov, Ot^e, qk]o ö Twoq wolq na ce, mi rozpo^inaömo

zîbrannq protqgom trxoh nedîlx pîdrqd. Prigotuj do cxogo na[î

sercq, Gospodi. Prigotuj mene, o Bove. Q ö toj, hto nastîlxki

gliboko potrebuö Tebe. Q mol@, ]ob Ti prowadiw mene ta keruwaw

mno@ w tómu, ]o q ma@ w^initi ta skazati, protqgom cih dnîw, ]o

ma@tx nastati.

238 Prowadx ta keruj na[im l@bim Bratom Newîllom, cim

wîdwavnim Twoïm slugo@, Gospodi; î takov Bratom Mannom, ta

diqkonami cerkwi, ta gospodarnikami, ta kovno@ l@dino@, ]o

prihoditx s@di.

239 Prigotuj nas, Gospodi, ]ob nam buti spromovnimi, dîjsno

po-Hristiqnsxki, priwoditi do Tebe grî[nikîw ta priwoditi

cerkownih ^lenîw do pîznannq Boga, qkogo mi znaömo, z qkim u nas

bula osobista zustrî^, ]ob Wîn staw î ïhnîm Bogom tev. Otov,

Ot^e, mi nespromovnî ce zrobiti, mi nespromovnî priwesti ïh u

takij stan. Ale, Ti, Swqtij Duh, shodx na l@dej, na ^lenîw

cerkow.

240 Î qk te neweli^ke pereviwannq, ]o bulo w mene z Tobo@ qkosx

urancî = “Pîdi znajdi moömu Sinowî Nare^enu. Wiberi Ïï z-pomîv

l@dej, z-pomîv cerkow. Witqgni tu Nare^enu”. Dozwolx menî

zrobiti ce zaraz u molitwî, Gospodi. Ti po[li Reweku; q

postara@sq buti Elîezerom. Dopomovi menî buti wîrnim slugo@. Î

nehaj Bog Neba po[le Swogo Angola peredî mno@, pered nami, ]ob

nam zîbrati wse razom ta wîdîbrati tu Nare^enu, qku Wîn obraw. Mi

prosimo ce w Îm’q Îsusa. Amînx.

241 Otov, pro[u proba^ennq, ]o protrimaw was tro[ki dow[e.

Wve na dwadcqtx p’qtx hwilin. Q powinen buw wve dwadcqtx p’qtx

hwilin tomu zabratisq zwîdsi. Ale, osx, wam podobaötxsq ota stara

pîsnq: “Ti wîzxmi Îm’q Îsusa”? <Gromada kave: “Amînx”.=Red.>

Hîba wona ne horo[a? Q spîwa@ ïï wve desx tridcqtx tri roki qk

pîsn@ na rozhodvennq. A na wodne hri]ennq: “Q diwl@sq dalî za

Jordan”. Î, q duma@, ce tak horo[e = “Prosto wîzxmi Jogo, kudi b

ti ne pî[ow!”

Îm’q te = radîstx nam!

Na zemlî&(A teper potisnîtx ruku komu-

nebudx, hto poru^ z wami.)

Îm’q te = radîstx nam!

Na zemlî î w Nebesah.

242 Teper, ne zabudxte pro zîbrannq sxogodnî wwe^erî, o sxomîj

tridcqtx, o sxomîj tridcqtx wwe^erî. A zaraz dawajte-no

prospîwaömo prosto odin kuplet, osx.
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Ti wîzxmi Îm’q Îsusa,

Qk swîj ]it wîd wsîh spokus;

Î koli vurba&(}o tobî robiti todî?)

Prosto prikli^ Jogo Îm’q.

Îm’q te = radîstx nam!

Na zemlî î w Nebesah;

Îm’q te = radîstx nam!

Na zemlî î w Nebesah.

243 ~i powinen buw hto pîslq cxogo sluvînnq prijmati

hri]ennq? Qk]o tak, pîdnîmîtx swo@ ruku. Hto-nebudx, prijmati

hri]ennq? Dwoö, garazd, ma@tx prijnqti hri]ennq odrazu pîslq

cxogo sluvînnq. Qk]o re[ta z was, hto-nebudx z was, hto zaho^e

ohristitisq, mi prowoditimemo hri]ennq pri kovnomu z cih

sluvînx. Ödine, ]o wam treba zrobiti = ce poprohati. Mi gotowî

ohristiti was. Ce na[ obow’qzok = ohristiti was w Îm’q na[ogo

Gospoda Îsusa Hrista. Ce na[ obow’qzok = zrobiti ce. Î mi budemo

radî zrobiti ce, budx-koli. Wi v, ]o maöte prijnqti hri]ennq,

prosto jdîtx do kîmnat, odrazu pîslq sluvînnq, î mi, ne ga@^i

^asu, odrazu v perejdemo do sluvînnq hri]ennq. Î hto zaho^e

zrobiti za ïhnîm prikladom, wpewnîtxsq, ]o mi tut&^i

pokaqlisq wi u swoömu grîhu î ^i prijnqli wi Îsusa qk swogo

Spasitelq.

244 Ti buw Hristiqninom wve ne odin rîk î tak î ne ba^iw Swîtla, î

teper prij[lo Swîtlo wizwolennq. Vînka, Nare^ena, ]o powinna

prijnqti Îm’q! Îsus skazaw: “Q prij[ow w Îmenî Mogo Batxka, î wi

ne prijnqli Mene. Ale bude toj, hto prijde u swoö îm’q, î jogo wi

prijmete”, = oce osx wa[a denomînacîq.

245 Budx-qkij sin prihoditx w îmenî swogo batxka. Q prij[ow w

îmenî swogo batxka. Wi, ^olowîki, prij[li w îmenî swogo batxka.

246 Î qkim bulo Jogo Îm’q, qkim bulo Îm’q Batxka? Îsus! Wîn

“prij[ow w Îmenî Swogo Batxka, wi ne prijnqli Mene”. Ninî v

Jogo Nare^ena nositime Jogo Îm’q, zwi^ajno v.

247 Q uzqw vînku, ïï prîzwi]e bulo Broj, î wona stala Brangam.

248 Wîn prijde za Nare^eno@, budxte pewnî ta pam’qtajte pro ce,

koli wi pîdîjdete do basejnu.

Shilimo teper na[î golowi.

249 Î Brat Wejl, wîn dlq nas tut ne ^uvij. Wîn duve cînnij brat,

buw zî mno@ na bagatxoh zîbrannqh, wîn ta jogo druvina. Î wîn

takov oformlqö u pisxmowomu wiglqdî cî propowîdî ta wse în[e,

]o wwîjde u knigu. Brate Wejl, pomolisq, per[ nîv mi

rozîjdemosq, poki mi shilimo na[î golowi. <Brat Wejl

molitxsq.=Red.> À
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POSOROMITISQ  UKR65-0711

(Ashamed)

Ce Poslannq Brat Wîllîam Marrîon Brangam wiklaw u w nedîl@ wrancî 11 lipnq

1965 roku u Skinîï Brangama u Dveffersonwîllî, [tat Îndîana, S{A. Bulo

dokladeno wsîh zusilx dlq to^nogo perenosu wikladenogo Poslannq z

magnîtofonnoï plîwki na papîr, nadrukowano bez skoro^enx î rozpows@dvuötxsq

bezko[towno widawnictwom “Voice Of God Recordings”.

Widannq cîöï knigi stalo movliwim zawdqki dobrowîlxnim povertwam wîru@^ih.

Ukraïnsxkij pereklad wper[e opublîkowano u 2005 rocî.

C2005 VGR, ALL RIGHTS RESERVED

VOICE OF GOD RECORDINGS

P.O. BOX 950, JEFFERSONVILLE, INDIANA 47131 U.S.A.

Adresa dlq tih, hto bavaö napisati nam lista rosîjsxko@:

VOICE OF GOD RECORDINGS

PL 1, 02761 ESPOO, FINLAND

anglîjsxko@:

VOICE OF GOD RECORDINGS

P.O. BOX 950, JEFFERSONVILLE, INDIANA 47131 U.S.A.
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